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LISTA DEI COMPONENTI Applicabile ai seguenti modelli
LIST OF COMPONENTS Applicable to the following models
LISTE DER KOMPONENTEN Gilt fur die folgenden Modelle

LISTE DES COMPOSANTS Applicable aux modéles suivants
LISTA DE COMPONENTES Aplicable a los siguientes modelos
ROT.TS45X.202147 - ROT.TS45X.202116 - ROT.TS45X.202062
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GLI ESPLOSI SERVONO SOLO PER LIDENTIFICAZIONE DELLE PARTI DA SOSTITUIRE.
LA SOSTITUZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA DA PERSONALE PROFESSIONAL-
MENTE QUALIFICATO.

THE DIAGRAMS SERVE ONLY FOR THE IDENTIFICATION OF PARTS TO BE REPLACED.
THE REPLACEMENT MUST BE CARRIED OUT PROFESSIONALLY QUALIFIED PER-
SONNEL.

DIE ZEICHNUNGEN DIENEN NUR ZUR IDENTIFIZIERUNG DER ERSATZTEILE. DIE
ERSETZUNG MUSS DURCH QUALIFIZIERTES PERSONAL ERFOLGEN.

LES DESSINS NE SERVENT QU’A LIDENTIFICATION DES PIECES A REMPLACER.
LE REMPLACEMENT DOIT ETRE EFFECTUE PAR UN PERSONNE PROFESSIONNEL-
LEMENT QUALIFIE.

©O00O0O/

LOS DIBUJOS EN DESPIECE SIRVEN UNICAMENTE PARA IDENTIFICAR LAS PIEZAS
QUE DEBEN SUSTITUIRSE. LA SUSTITUCION DE PIEZAS DEBE EFECTUARLA EXCLU-
SIVAMENTE PERSONAL PROFESIONALMENTE CUALIFICADO.

Per eventuali chiarimenti interpellare il piu vicino rivenditore oppure rivolgersi direttamente a:

For any further information please contact your local dealer or call:

Im Zweifelsfall ober bei Riickfragen wenden Sie sich bitte an den nachsten Wiederverkdufer oder direkt an:
Pour tout renseignement complémentaire s’adresser au revendeur le plus proche ou directement a:

En caso de dudas, para eventuales aclaraciones, pongase en contacto con el distribudor mas préximo 6
dirijasie directamente a:

VEHICLE SERVICE GROUP ITALY S.r.l
Via Filippo Brunelleschi, 9 - 44020 Ostellato - Ferrara - ltaly

Tel. (+39) 051 6781511 - Fax (+39) 051 846349 - e-mail: aftersales.emea@vsgdover.com
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NEL PRESENTE DOCUMENTO VIENE ADOTTATA LA SEGUENTE RAPPRESENTAZIONE GRAFICA:
IN THIS DOCUMENT THE FOLLOWING GRAPHIC REPRESENTATION IS ADOPTED:

IN DIESEM DOKUMENT WIRD DIE FOLGENDE GRAFISCHE DARSTELLUNG VERWENDET:
DANS CE DOCUMENT, LA REPRESENTATION GRAPHIQUE SUIVANTE EST ADOPTEE:

EN ESTE DOCUMENTO, SE ADOPTA LA SIGUIENTE REPRESENTACION GRAFICA:

In questa colonna viene indicato il numero identificativo del componente sul disegno.
This column indicates the component identification number on the drawing.

Diese Reihe gibt die Komponentenidentifikationsnummer in der Zeichnung an.

Cette colonne indique le numéro d’identification du composant sur le dessin.

Esta columna indica el namero de identificacion del componente en el dibujo.

i

-

In questa colonna gli articoli disponibili come ricambio sono contrassegnati dal simbolo “v/".
Items available as spare parts are marked with the symbol “//” in this column.

In dieser Reihe sind die als Ersatzteile verfiigbaren Artikel mit dem Symbol “v/” gekennzeichnet.
Dans cette colonne, les articles disponibles comme pieces de rechange sont marqués par le

symbole “V

En esta columna, los articulos disponibles como repuestos estan marcados con el simbolo “J/".

D.R

In questa colonna viene indicato il disegno in cui viene esploso il
componente e la sua eventuale revisione.

This column indicates the drawing in which the component is
exploded and its possible revision.

Diese Reihe gibt die Zeichnung an, in der die Komponente explo-
diert ist, und ihre mogliche Revision.

Cette colonne indique le dessin dans lequel le composant est éclaté
et sa révision éventuelle.

Esta columna indica el dibujo en el que se descompone el compo-
nente y su posible revision.

Numero disegno
Number of drawing
Zeichnungsnummer
Numeéro de dessin

Numero dibujo

D.R
— =
Indice di revisione
Revision index
Revisionsindex

Index de révision

Indice de revisién

In questa colonna viene indicato il codice identificativo del gruppo/
componente.

In this column the unit/component identification code is indicated.
In diese Spalte wird den Gruppen-/Komponentenidentifikationscode
angegeben.

Cette colonne indique le code d’identification du groupe/composant.
En esta columna se indica el codigo de identificacion del grupo/com-
ponente.

4

Simbolo utilizzato per indicare che il gruppo/componente ¢ di serie.
Symbol used to indicate that the assembly/component is standard.
Symbol, das angibt, dass die Baugruppe/Komponente Standard ist.
Symbole utilisé pour indiquer que le groupe/composant est standard.
Simbolo utilizado para indicar que el conjunto/componente es estandar.

OPT

Simbolo utilizzato per indicare che il gruppo/componente ¢ OPTIONAL.
Symbol used to indicate that the assembly/component is OPTIONAL.
Symbol, das angibt, dass die Baugruppe/Komponente OPTIONAL ist.
Symbole utilisé pour indiquer que le groupe/composant est OPTIONNEL.

Simbolo utilizado para indicar que el conjunto/componente es OPCIONAL.

Simbolo utilizzato per
indicare un kit guar-
nizioni.

Symbol used to indi-
cate a gasket kit.

Symbol zur Kenn-
zeichnung eines Dich-
tungssatzes.

Symbole utilisé pour
indiquer un kit de
joints.

Simbolo utilizado para
indicar un kit de jun-
tas.

Simbolo utilizzato per indicare il numero di matricola da cui ¢ valida la tavola/componente.
Symbol indicating the serial number from which the drawing/component is valid.
Symbol zur Angabe der Seriennummer, ab der die Zeichnung/Komponente giiltig ist.

Symbole utilisé pour indiquer le numéro de série a partir duquel le dessin/composant est valide.
Simbolo utilizado para indicar el nimero de serie a partir del cual se considera valido el dibujo/
componente.

Simbolo utilizzato per indicare fino a quale numero di matricola €& valida la tavola/componente.
Symbol indicating the serial number up to which the drawing/component is valid.

Symbol zur Angabe, bis zu welcher Seriennummer die Zeichnung/Komponente giiltig ist.
Symbole utilisé pour indiquer jusqu'a quel numéro de série le dessin/composant est valide.
Simbolo utilizado para indicar hasta qué namero de serie se considera valido el dibujo/componente.
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#|+<7D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién |5|5|5|5|5|5|5|5(5(5] > —a|
8, sl2|a[3]|a[3]|S|3]S]S
cle|elclc(2|2| 2|82
e|le|e|R|8|=2|2| 22|
2 v 2.0 730190260 | Gruppo basamento Base assembly Grundplattensatz Ensemble bati Conjunto base o|lo|ojojojo|o|o]|o|e
v/ | 83A.0 | 730190900 | Gruppo palo Post assembly Stangensatz Ensemble poteau Conjunto palo ° ° ° °
v | 3B.o | 730190920 Gruppo palo con bilan- Automatic balancing post | Automatisches Ensemble poteau équili- | Conjunto palo equilibrio a .
. ciamento automatico assembly Auswuchten-Stangensatz | brage automatique automatico
3 / 3c.0 | 730190520 Gruppo palo ribaltamento | Automatic tilting post Automatisches Kippstan- | Ensemble poteau bascu- | Conjunto palo vuelco au- ° °
1 automatico assembly gensatz lage automatique tomdtico
v | 3D.0 | 730190270 et Balancing post assembly | Auswuchten-Stangensatz GG U e Conjunto palo equilibrio . .
ciamento librage
4 v4 4.0 730191010 | Gruppo cofano laterale Lateral casing assembly | Seitlicher Haubesatz Ensemble coffre latéral | Conjunto capot lateral o|le|ojojojo|o|o]|0o|e
‘/ 54.0 | 730190870 Gruppo braccio con Arm assembly with s i S Ensemble bras avec Conjunto brazo con slollollo slollolla
5 paletta shovel palette paleta
v | sB.0 | 730190880 Gruppo braccio con sno- | Arm assembly with sho- | Armsatz mit Schaufel- Ensemble bras avec arti- | Conjunto brazo con arti- ° °
) do paletta vel joint gelenk culation palette culacién paleta
6 v 6.0 730097610 | Kit cilindro stallonatore | Bead breaker cylinder kit | Abdriickzylinderset grlfezyslmdre décolle- Kit cilindro destalonador |®|e|e|e e e |e|e|eo|e
7 V4 7.0 140390221 Insieme distributore Rotating distributor as- Rotationsverteilersatz Ensemble distributeur C'oryun.to distribuidor eloloeloelelo|ololele
rotante sembly rotatif giratorio
8 | v | 80 | 730097570 |Kit motoriduttore inverter | Iverter gearmotor kit | Frequenzumformer- [ A e e s o|lof[o|o|e|o|ef[e|e]e
Untersetzerset verseur versor
9 v | 9.0 | 730190300 |Gruppo pedali Pedal assembly Pedalsatz Ensemble pédales Conjunto pedales o|o|ofojo 0|00 0|0
10| « | 10.0 | 730190050 Gruppo pedale ribalto Tilting post pedal as- Stangenneigungspedal- | Ensemble pédales bascu- | Conjunto pedal vuelco eloloeloloelolololeole
. palo sembly satz lage poteau palo
11| v | 11.0 | 730190060 Gruppo pedale autocen- | Self-centring chuclk pedal Spannfutterspedalsatz Ensemble pédale auto- Conjunto pedal autocen- | Sl ol ol ololololelele
trante assembly centreur trante
12 | | 12.0 | 730190090 Gruppo pedale con Pedal assembly with Pedalsatz mit Frequen- | Ensemble pédale avec Conjunto pedal con in- slollallallallalallalallo
. inverter inverter zumformer inverseur versor
13| v | 13.0 | 730190290 Gruppo pedale Bead breaker pedal as- | Abdriickerspedalsatz mit Eg:i?giif eiil:eiicoue- Conjunto pedal destalo- ololelolololololeole
: stallonatore con frontale | sembly with front panel | Frontplatte i vant p nador con panel frontal
14 | | 14.0 | 730190200 Gruppo mandrino 10"-26" | Spindle assembly 10"-26" | Spindelsatz 10"-26" ir)l“s-zlgp le mandrin Conjunto mandril 10"-26" |e|e|e|e|e|e|e e e |e
15 | | 15.0 | 770791150 |Kit Plus installato Kit Plus installed Set Plus installiert Kit Plus installé Kit Plus instalado oo |o o|eo|e
16 | v | 16.0 | 770791140 |Kit montaggio Plus Plus mounting kit Plus-Montagesatz Kit montage Plus Kit montaje Plus o|leo|e o|eo|e
17 | v/ | 17.0 | 730190030 |Kit condizionamento aria | Air conditioning kit Luft-Klimatisierungsset | Kit conditionnement air fl{xeacondlcwnamlento o|o|ojojo 0|00 o]0
18 | v | 18.0 | 140990371 Gruppo pedaliera gonfia- | Tubeless inflation pedal- | Tubeless-Aufpumppe- Ensemble pédalier de Pedalera de inflado tu- ollallallallallallalalallo
. tubeless board dalsatz gonflage tubeless beless
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lolalol~|alw|~|o
# < D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion [5|5|5[5|5|5|5|5|5|8] > —a|
2 sl2|a[3]|a[3]|S|3]S]S
dHHHHE A
e|le|e|R|8|=2|2| 22|
v/ |19A.0| 730097660 Kit n‘lano‘metro di Infl a? ‘on pressure gau- Luftdruckmesser-Set Kit manometre de gon- Kit manémetro de inflado | ® | ® | ® e|leo|e
19 gonfiaggio ge kit flage
/ 19B.0| 730190490 Gruppo appendice la- Lateral appendix as- Seitliches Anhénaselsatz Ensemble appendice Conjunto apéndice la- ollo ollo
) terale sembly 9 latéral teral
Gruppo cilindro ribalta- . . . . Ensemble cylindre ba- . s
20 | v | 20.0 | 730092590 Tilting cylinder assembly | Zylinderskippungsatz Conjunto cilindrovuelco |@|e|e|oe|oe|o|o |00 ]e
mento sculage
21 | v | 21.0 | 730096861 Gruppo inverter Inverter assembly Frequenzumformersatz | Ensemble inverseur Conjunto inversor o|lo|ojojojo|o|o]|o|e
22 | v | 22.0 | 770090370 Gruppo limitatore di Stroke limiting device Hubbegrenzersaiz Ensemble limiteur de Conjunto limitador de ole ole
corsa assembly course carrera
v |23a.0| 730097900 |Kit dotazione Equipment kit Ausstattungsset Kit dotation Kit dotacion o|lo|eo o|lo|e
23
v/ |23B.0| 730191050 |Kit dotazione Equipment kit Ausstattungsset Kit dotation Kit dotacion oo L
24 | /| 24.0 | G1000A140 |Trascinatore per tallone | Puller for bead Mitnehmer fiir Wulst Entraineur pour talon Jalador para talén o|e o|e
25 [ v | 25.0 - Posizionamento targhette | Nameplates positioning | Schilderpositionierung Positionnement plaquettes Zﬁ;zzsonamlento pla- o|o|o|o|o|o|o|o|e|e
26 | 201231 Vite TE M4x25 Bolt TE M4x25 Schraube TE M4x25 Vis TE M4x25 Tornillo TE M4x25 ojojo|lofojofofo|ofe
27 / 203124 Vite TE M5x30 Bolt TE M5x30 Schraube TE M5x30 Vis TE M5x30 Tornillo TE M5x30 o|lojo|o|o|o|0o|0 0 0o
28 | V/ 203146 Vite TE M5x16 Bolt TE M5x6 Schraube TE M5x16 Vis TE M5x16 Tornillo TE M5x16 ojlojo|lofojofofo|ofe
29 | / 203188 Vite TE M6x12 Bolt TE M6x12 Schraube TE M6x12 Vis TE M6x12 Tornillo TE M6x12 o|lo|ojojojo|o|o]|o|e
30 | 206012 Vite TCEI M6x10 Bolt TCEI M6x10 Schraube TCEI M6x10 Vis TCEI M6x10 Tornillo TCEI M6x10 ojlojo|lofojofofo|ofe
31|/ 206019 Vite TCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16 ojlo|o|(ojo|o|oj0oo|e
32|/ 224005 Dado medio M5 Med. nut M5 Mittlere Mutter M5 Ecrou moyen M5 Tuerca media M5 L O BT BN 2N O N R A
33 |/ 228013 Dado autobloccante M16 | Self-locking nut M16 ;ellgstswhernde Mutter Ecrou auto-bloquant M16 | Tuerca autoblocante M16 | @ |e |e (e e |o|o|o[@o (@
34|/ 228023 Dado autobloccante M4 | Self-locking nut M4 iﬁbstszchernde Mutter Ecrou auto-bloquant M4 | Tuerca autoblocante M4 |® | o |o|o|e oo o o | e
35 |/ 236004 | Rondella piana 6,4 Flat washer 6.4 fg%"j Unterlagsschet- | pondelle plane 6,4 Arandela plana 6,4 o|lof[o|o|e|o|o|[e]e]e
36 | / 236026 Rondella 5,3 Washer 5.3 Unterlagsscheibe 5,3 Rondelle 5,3 Arandela 5,3 o|lo|ojojojo|o|o]|o|e
Rondella piana Ebene Unterlagsscheibe
37| / 237010 5.5x20x1.5 Flat washer 5x20x1.5 5x20x1.5 Rondelle 5x20x1,5 Arandela 5x20x1,5 ojojo|lofojofofofofe
38 | / 237538 Rondella di spessore Shim washer Beilagscheibe Rondelle d'épaisseur Arandela de espesor o|lo|ojojojo|o|o]|o|e
39 | / 238004 Rondella elastica 6,4 Spring washer 6.4 Elastische Unter- Rondelle elastique 6,4 Arandela eldstica 6,4 o|loe|ojojojo|o|o]|o]|e

lagsscheibe 6,4
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SR EIE B EIERE
HHHHHEHEHEE
#|<*D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion |5|5|5[5(5|5|5|5(5(8] > —a|
2 sl2|a[3]|a[3]|S|3]S]S
JHHHHHHEEE
e|le|e|R|8|=2|2| 22|
40 | / 239017 Rosetta Washer Unterlegscheibe Rondelle Arandela L2 O AT N 3 N N O A
a |/ 243022 Seeger esterno External clip ring Externer Seeger ?;;i?el;;ie retenue Seeger externo ojlo|o|ojo|o0o /o000
Raccordo pneumatico L | L pneumatic fixed fitting | Pneumatischer L-Festan- | Raccord pneumatique L | Empalme neumdtico en olollallallollalollallolo
2|/ 325186 fisso 8-8 8-8 schluss 8-8 fixe 8-8 L fijo 8-8
43 / 413339 Tappo Plug Stdpsel Bouchon Tapon L 20 B2 I O T T O 3 I
|/ 599074 Pressacavo Cable press Kabeldurchfiihrung Presse-cable Prensaestopas o|lo|ojojojo|o|o]|o|e
45 ‘/ 710590670 Grup'po l{alvola di 60 PSI inflation valve Aufpumpuentilsatz 60 Ensemble soupape de Conjunto valvula de in- elololoeloelo|oelolele
gonfiaggio 60 PSI assembly PSI gonflage 60 PSI  flado 60 PSI
46 | / 730019810 | Perno fulcro Pivot pin Drehpunktzapfen Pivot point d'appui Perno fulcro L2 O 2N AT N 3 O N O A
a7 | / 730030760 | Rasamento Shim adjustment Ausgleichscheibe Rasage Rasamiento L3 RO R G B N A A A
48 | / 730030770 | Cono di bloccaggio Locking cone Blockierkegel Coéne de blocage Cono de bloqueo o|lo|ojojojo|o|o]|o|e
49 \/ 730030780 | Perno fulcro palo Post pivot pin Drehpunktzapfen der Pivot point dappui po- Pasador pivote palo ojlo|o(ojo|o0o /o000
Stange teau
50 | / 730031990 | Copertura base palo Post base cover Stangenbodenabdeckung Sgttgjleurture G Cobertura base palo o|lo|ojojojo|o|o]|o]|e
51 | 730032020 | Frontalino per palo Front panel for post Frontplatte fiir Stange Eg?;el?u avant pour Panel frontal para palo o|loe|o|o|o|o|o|o|eo]|e
52 | / 730032740 Protezione cilindri auto- Self-cer.ltring cylinder Sell?stzentrlerender Protection cylindres auto- | Proteccion cilindros auto- | g | ¢ | ¢ | o | @ || o | o] o] e
centranti protection Zylinderschutz centrants centrantes
53 | / 730097670 | Kit messa a terra Grounding kit Erdungsset Kit mise a la terre Kit puesta a tierra e|o|ojojo 0|00 0|0
54 | / 790065110 | Cavo di terra Ground cable Erdkabel Cable de masse Cable de tierra o|o|ojojo o000 0|0
55 | 790065160 | Cavo di terra Ground cable Erdkabel Cable de masse Cable de tierra o|lo|ojojojo|o|o]|o|e
56 | 203208 VTE M5x20 Bolt TE M5x20 Schraube TE M5x20 Vis TE M5x20 Tornillo TE M5x20 ojlojo|ofojofofo|ofe
57 | v/ 239017 Rosetta Washer Unterlegscheibe Rondelle Arandela o|o|ofo(ojo0ojo|o o]0
58 | / 730097880 | Kit portagrasso Grease holder kit Fetthalterset Kit porte-graisse Kit soporte grasa L2 I RO IO I O RN O I B
59 | / 272038 Vite TE M8x25 Bolt TE M8x25 Schraube TE M8x25 Vis TE M8x25 Tornillo TE M8x25 ojlo|o|(ojo|o|oj0oo|e
60 | V/ B0223000 | Anello contenitore grasso | Grease holder ring Fettfiihrungsring 2:;2:: cuve porte- Anillo porta grasa olo|o|o|ojofofo|ofe
61| / B2850001 | Blocchetto a 5 vie 5-way block 5-Wege-Blockchen Petit block a 5 voies Bloque a 5 vias ojojo|lofojofofofofe
62 | Vv 140320430 | Perno fulcro braccio Arm pivot pin Ilirr;l;p unktzapfen des Pivot point d'appui bras | Perno fulcro brazo o|o|ojo(o 0|00 0|0
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63 / 522027 Spina 5 poli 5-poles plug 5-Polen Stecker Prise a 5 broches Enchufe de 5 polos ojloejoo|e o|e
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# D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién

1 v 730190480 | Gruppo basamento con inserti | Base assembly with inserts Grundplattensatz mit Einsdtze | Ensemble bati avec renforts Conjunto base con insertos

2 v 730018871 | Tampone laterale Lateral pad Seitlicher Puffer Tampon latéral Tampén lateral

3 v 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4

4 v 271038 Vite TBEI M8x25 Bolt TBEI M8x25 Schraube TBEI M8x25 Vis TBEI M8x25 Tornillo TBEI M8x25

5 v 206352 Vite TCEI M8x100 Bolt TCEI M8x100 Schraube TCEI M8x100 Vis TCEI M8x100 Tornillo TCEI M8x100

6 V4 228302 Dado biblock M8 Biblock nut M8 Biblock Mutter M8 Ecrou biblock M8 Tuerca biblock M8

7 V4 599418 Passacavo in gomma Rubber-made hose clamp Kabeldurchgang aus Gummi | Guide-cdble en caoutchouc Pasacable de goma

8 v 140315440 | Piedino Foot Fuf Pied Pie

9 v 203223 Vite TE M12x40 Bolt TE M12x40 Schraube TE M12x40 Vis TE M12x40 Tornillo TE M12x40

10 V4 224015 Dado esagonale medio M12 Med. hex nut M12 Mittlere Sechskantmutter M12 | Ecrou hexagonal moyen M12 | Tuerca hexagonal medio M12
11 v 730015010 | Vite Bolt Schraube Vis Tornillo

12 v 224011 Dado esagonale medio M10 Med. hex nut M10 Mittlere Sechskantmutter M10 | Ecrou hexagonal moyen M10 | Tuerca hexagonal medio M10
13 v/ 228250 Dado in gabbia M6 Caged nut M6 Mutter im Kdfig M6 Ecrou en cage M6 Tuerca en jaula M6
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VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS POST ASSEMBLY
STANGENSATZ
e Tavola N°3A - Rev. 0 730190900 "CONIONTO PAL.
ROT.TS45X.202147 | ROT.TS45X.202116 | ROT.TS45X.202062 | ROT.TS45X.202093 | ROT.TS45X.202031 | RAV.SG45X.202192 | RAV.SG45X.202185 | RAV.SG45X.202161 | RAV.SG45X.202178 | RAV.SG45X.202048
[ ] [ ] [ ] [ J
# ﬁ?i‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion
1 v 140315721 | Tampone esagonale 40 Hex-nut pad 40 Sechskantpuffer 40 Tampon hexagonal 40 Tampén hexagéno 40
2 v 140320310 | Rondella Washer Unterlagsscheibe Rondelle Arandela
3 v 140440380 | Rondella fermo torretta Tower stopper washer Scheibe fiir Turmsperre Rondelle arrét Arandela de seguro torreta
4 v 140440390 | Rosetta sferica Ball washer Kugelscheibe Rondelle sphérique Arandela esférica
5 v 140710160 |Impugnatura albero verticale | Vertical shaft handgrip Senkrechtwellehandgriff Poignée arbre verticale Empunadura eje vertical
6 V4 140910700 | Rullino strangolo Neck roller Sperrvorrichtungsrolle Rouleau étranglement Rodillo dispositivo de bloqueo
7 V4 140910711 | Cono strangolo Neck cone Sperrvorrichtungskegel Céne étranglement Cono dispositivo de bloqueo
8 v 203072 Vite TE M12x30 Bolt TE M12x30 Schraube TE M12x30 Vis TE M12x30 Tornillo TE M12x30
9 v 203172 Vite TE M8x16 Bolt TE M8x16 Schraube TE M8x16 Vis TE M8x16 Tornillo TE M8x16
10 V4 206031 Vite TCEI M8x14 Bolt TCEI M8x14 Schraube TCEI M8x14 Vis TCEI M8x14 Tornillo TCEI M8x14
11 v 206040 Vite TCEI M8x30 Bolt TCEI M8x30 Schraube TCEI M8x30 Vis TCEI M8x30 Tornillo TCEI M8x30
12 v 206100 Vite TCEI M6x60 Bolt TCEI M6x60 Schraube TCEI M6x60 Vis TCEI M6x60 Tornillo TCEI M6x60
13 v/ 206186 Vite TCEI M12x25 Bolt TCEI M12x25 Schraube TCEI M12x25 Vis TCEI M12x25 Tornillo TCEI M12x25
14 v 206208 Vite TCEI M5x20 Bolt TCEI M5x20 Schraube TCEI M5x20 Vis TCEI M5x20 Tornillo TCEI M5x20
15 v 209104 Vite TPSEI M8x60 Bolt TSPEI M8x60 Schraube TSPEI M8x60 Vis TSPEI M8x60 Tornillo TSPEI M8x60
16 v 209106 Vite TPSEI M10x35 Bolt TSPEI M10x35 Schraube TSPEI M10x35 Vis TSPEI M10x35 Tornillo TSPEI M10x35
17 v 209131 Vite TPSEI M8x35 Bolt TSPEI M8x35 Schraube TSPEI M8x35 Vis TSPEI M8x35 Tornillo TSPEI M8x35
18 v 210040 Vite STEI M8x30 Bolt STEI M8x30 Schraube STEI M8x30 Vis STEI M8x30 Tornillo STEI M8x30
19 v 210046 Vite STEI M8x50 Bolt STEI M8x50 Schraube STEI M8x50 Vis STEI M8x50 TornilloSTEI M8x50
20 v/ 210062 Vite STEI piana M10x40 Flat bolt M10x40 STEI Flachschraube STEI M10x40 | Vis STEI plane M10x40 Tornillo STEI plana M10x40
21 V4 210074 Vite STEI M12x35 Bolt STEI M12x35 Schraube STEI M12x35 Vis STEI M12x35 Tornillo STEI M12x35
22 v 220084 Vite TCB 4,2x22 Bolt 4.2x22 TCB Schraube TCB 4,2x22 Vis TCB4,2x22 Tornillo TCB 4,2x22
23 v 224009 Dado esagonale medio M8 Med. hex nut M8 Mittlere Sechskantmutter M8 | Ecrou hexagonal moyen M8 Tuerca hexagonal medio M8
24 V4 224011 Dado esagonale medio M10 Med. hex nut M10 Mittlere Sechskantmutter M10 | Ecrou hexagonal moyen M10 | Tuerca hexagonal medio M10
25 v 226009 Dado basso M8 Jam nut M8 Untere Mutter M8 Ecrou bas M8 Tuerca baja M8
26 v 226024 Dado esagonale basso M18 Jam hex nut M18 ﬁilegrig e Sechskantmutter Ecrou hexagonal bas M18 Tuerca hexagonal baja M18
27 v 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6
28 v 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8
29 v 228310 Dado M10 Nut M10 Mutter M10 Ecrou M10 Tuerca M10
30 v 234081 Spina cilindrica 10x60 Cylindrical pin 10x60 Zylinderszapfen 10x60 Goupille cylindrique 10x60 Clavija cilindrica 10x60
31 V4 256902 Vite TE M10x30 Bolt TE M10x30 Schraube M10x30 Vis TE M10x30 Tornillo TE M10x30
32 v 266019 Vite TBEI M6x16 Bolt TBEI M6x16 Schraube TBEI M6x16 Vis TBEI M6x16 Tornillo TBEI M6x16
33 v 271012 Vite TBEI M6x10 Bolt TBEI M6x10 Schraube TBEI M6x10 Vis TBEI M6x10 Tornillo TBEI M6x10
34 V4 299010 Ingrassatore diritto M6 M6 lubricator Einfetter M6 Graisseur M6 Engrasador M6
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[ [ [ ] [ ]

# L 3 D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion

. . Rilsan Rohr 6x4 schwarz , . .
35 v 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=2300 | Black rilsan hose 6x4 L=2300 L=2300 Tuyau rilsan 6x4 noir L=2300 | Tubo rilsan 6x4 negro L=2300
36 v/ 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=200 Black rilsan hose 6x4 L=200 | Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=200 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=200 | Tubo rilsan 6x4 negro L=200
37 v 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=580 Black rilsan hose 6x4 L=580 | Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=580 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=580 | Tubo rilsan 6x4 negro L=580
38 v 730012451 | Tampone Pad Puffer Tampon Tampén
39 v 730014560 | Rullino Roller Rolle Rouleau Rodillo
40 V4 730015160 | Distanziale Spacer Abstandsstiick Entretoise Distanciador
41 V4 730015170 | Strangolo posteriore Rear neck Hintersperrvorrichtung Etranglement arriére Zl:f:gfltwo de bloqueo po-
42 v 730015320 | Esagono verticale Vertical hex-nut Senkrechtsechskant Hexagone vertical Hexagono vertical
43 v 730017850 | Carter Guard Gehduse Carter Cdrter
44 v 730030910 | Strangolo CH 40 Neck CH 40 Sperrvorrichtung CH 40 Etranglement CH 40 Dispositivo de bloqueo CH 40
45 v 730031040 | Pastiglia per cilindro Pastiglia per cilindro Cylinder pad Zylinderauflage Coussinet de cylindre
46 v/ 730032180 | Copertura strangolo posteriore | Copertura strangolo posteriore | Rear neck cover Abd?ckung der hinteren Sperr- Cogyerture étranglement

vorrichtung arriere
47 V4 730033240 | Copertura strangolo anteriore | Copertura strangolo anteriore | Front neck cover Abdeckung der vorderen Couverture étranglement
Sperrvorrichtung avant
48 v 730033250 | Trave orizzontale per molla Trave orizzontale per molla Horizontal square for spring Horizontaler Tréger fiir Feder | Poutre horizontal pour ressort
49 v 730092730 | Utensile di montaggio Toolhead Montagewerkzeug Outil de montage Util de montaje
50 v B9837000 | Protezione coda utensile Tool tail guard Werlkzeugschutzgehduse Protection queue outil Proteccion cola ttil
51 v B9874000 | Rullino per utensile montaggio | Roller for assembling tool Rolle fiir Montagewerkzeug Rouleau pour outil montage Rodillo para util montaje
52 v/ B9875000 | Perno rullo utensile Tool roller pin Rollezapfen des Monta- Pivot rouleau outil Perno rodillo titil montaje
gewerkzeugs
53 v 210069 Vite STEI piana M12x16 Flat bolt M12x16 STEI Flachschraube STEI M12x16 | Vis STEI plane M12x16 Tornillo STEI plana M12x16
54 v 210317 Vite STEI piana M12x12 Flat bolt M12x12 STEI Flachschraube STEI M12x12 | Vis STEI plane M12x12 Tornillo STEI plana M12x12
55 v/ 730019300 | Utensile di montaggio Toolhead Montagewerkzeug Outil de montage Util de montaje
56 v 730093400 | Cilindro strangolo D.80 Necle cylinder D.80 IS)p ; (;rvorrlchtung szylinder Cylindre étranglement D.80 glggdm dispositivo de bloqueo
57 v 730190410 | Gruppo palo con boccole Post assembly with bushings | Stangensatz mit Biichsen Ensemble poteau avec douilles | Conjunto palo con casquillos
58 V4 770012480 | Protezione per testa utensile | Protection for tool head Schutzgehduse fiir Protection pour téte outil Proteccion para cabeza titil
Werkzeugskopf

59 v 790011540 | Distanziale per esagono Spacer for hex-nut Abstandsstiick fiir Sechskant | Entretoise pour hexagone Distanciador para hexagéno
60 v 950001641 | Molla Spring Feder Ressort Resorte
61 v 950020440 | Molla CMP CMP spring CMP Feder CMP Ressort CMP Resorte
62 v 950020460 | Molla ritorno strangolo Neck spring Sperrvorrichtungsfeder Ressort pour étranglement ile;)s;l;zp ara dispositivo de
63 V4 B1337900 | Distanziale per M8 Spacer for M8 Abstandsstiick fiir M8 Entretoise pour M8 Distanciador para M8
64 v B1338100 | Supporto carter Guard support Verleitungtrdger Support carter Soporte carter
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# fﬁ!‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
65 v B1408300 | Molla 1x14x600 Spring 1x14x600 Feder 1x14x600 Ressort 1x14x600 Resorte 1x14x600
66 v B1897000 | Dado flangiato M12 Flanged nut M12 Flanschmutter M12 Ecrou flangé M12 Tuerca rebordeado M12
67 V4 B2859001 | Maniglia completa C C complete handle Volkommen Handgriff C Poignée compleéte C Manija completa C
68 v/ B2871000 | Cilindro strangolo posteriore | Rear neck cylinder V'ordere Sper.rvor- Cy,ll.ndre étranglement po- Cllmdr'o dispositivo de bloqueo
richtungszylinder stérieur posterior
69 v B3136000 | Vite TE M10x25 Bolt TE M10x25 Schraube M10x25 Vis TE M10x25 Tornillo TE M10x25
70 V4 13830247 | Tampone Pad Puffer Tampon Tampén
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# ﬁ?i‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion

1 v 13830247 | Tampone Pad Puffer Tampon Tampén

2 v 140315721 | Tampone esagonale 40 Hex-nut pad 40 Sechskantpuffer 40 Tampon hexagonal 40 Tampén hexagono 40

3 v 140440380 | Rondella fermo torretta Tower stopper washer Scheibe fiir Turmsperre Rondelle arrét Arandela de seguro torreta

4 v 140440390 | Rosetta sferica Ball washer Kugelscheibe Rondelle sphérique Arandela esférica

5 v 140910700 | Rullino strangolo Neck roller Sperrvorrichtungsrolle Rouleau étranglement Rodillo dispositivo de bloqueo

6 V4 140910711 | Cono strangolo Neck cone Sperrvorrichtungskegel Céne étranglement Cono dispositivo de bloqueo

7 V4 203072 Vite TE M12x30 Bolt TE M12x30 Schraube TE M12x30 Vis TE M12x30 Tornillo TE M12x30

8 v 203172 Vite M8x16 Bolt TE M8x16 Schraube TE M8x16 Vis TE M8x16 Tornillo TE M8x16

9 v 206035 Vite TCEI M8x20 Bolt TCEI M8x20 Schraube TCEI M8x20 Vis TCEI M8x20 Tornillo TCEI M8x20

10 V4 206040 Vite TCEI M8x30 Bolt TCEI M8x30 Schraube TCEI M8x30 Vis TCEI M8x30 Tornillo TCEI M8x30

11 v 206100 Vite TCEI M6x60 Bolt TCEI M6x60 Schraube TCEI M6x60 Vis TCEI M6x60 Tornillo TCEI M6x60

12 v 206129 Vite TCEI M8x12 Bolt TCEI M8x12 Schraube TCEI M8x12 Vis TCEI M8x12 Tornillo TCEI M8x12

13 v/ 206172 Vite TCEI M8x16 Bolt TCEI M8x16 Schraube TCEI M8x16 Vis TCEI M8x16 Tornillo TCEI M8x16

14 v 206208 Vite TCEI M5x20 Bolt TCEI M5x20 Schraube TCEI M5x20 Vis TCEI M5x20 Tornillo TCEI M5x20

15 v 209104 Vite TPSEI M8x60 Bolt TSPEI M8x60 Schraube TSPEI M8x60 Vis TSPEI M8x60 Tornillo TSPEI M8x60

16 v 209106 Vite TPSEI M10x35 Bolt TSPEI M10x35 Schraube TSPEI M10x35 Vis TSPEI M10x35 Tornillo TSPEI M10x35

17 v 209131 Vite TPSEI M8x35 Bolt TSPEI M8x35 Schraube TSPEI M8x35 Vis TSPEI M8x35 Tornillo TSPEI M8x35

18 v 210040 Vite STEI M8x30 Bolt STEI M8x30 Schraube STEI M8x30 Vis STEI M8x30 Tornillo STEI M8x30

19 v 210046 Vite STEI M8x50 Bolt STEI M8x50 Schraube STEI M8x50 Vis STEI M8x50 TornilloSTEI M8x50

20 v/ 210062 Vite STEI piana M10x40 Flat bolt M10x40 STEI Flachschraube STEI M10x40 | Vis STEI plane M10x40 Tornillo STEI plana M10x40
21 V4 210074 Vite STEI M12x35 Bolt STEI M12x35 Schraube STEI M12x35 Vis STEI M12x35 Tornillo STEI M12x35

22 v 220084 Vite TCB 4,2x22 Bolt 4.2x22 TCB Schraube TCB 4,2x22 Vis TCB4,2x22 Tornillo TCB 4,2x22

23 v 224009 Dado esagonale medio M8 Med. hex nut M8 Mittlere Sechskantmutter M8 | Ecrou hexagonal moyen M8 Tuerca hexagonal medio M8
24 V4 224011 Dado esagonale medio M10 Med. hex nut M10 Mittlere Sechskantmutter M10 | Ecrou hexagonal moyen M10 | Tuerca hexagonal medio M10
25 v 226009 Dado basso M8 Jam nut M8 Untere Mutter M8 Ecrou bas M8 Tuerca baja M8

26 v 226024 Dado esagonale basso M18 Jam hex nut M18 ﬁilegrig e Sechskantmutter Ecrou hexagonal bas M18 Tuerca hexagonal baja M18
27 v 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6

28 v 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8

29 v 228310 Dado M10 Nut M10 Mutter M10 Ecrou M10 Tuerca M10

30 v 234081 Spina cilindrica 10x60 Cylindrical pin 10x60 Zylinderszapfen 10x60 Goupille cylindrique 10x60 Clavija cilindrica 10x60

31 v 238006 Rondella elastica 8,4 Spring washer 8.4 ?Z‘Sti“he Unterlagsscheibe Rondelle elastique 8,4 Arandela eldstica 8,4

32 V4 243003 Seeger esterno 10 External clip ring 10 Externer Seeger 10 ?(r)meau de retenue extérieur Seeger externo 10

33 v 256902 Vite TE M10x30 Bolt TE M10x30 Schraube M10x30 Vis TE M10x30 Tornillo TE M10x30

7301-R002-00



VSG

Vi
a

EHICLE SERVICE GROUP
T company

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

Tavola N°3B - Rev. O

730190920

GRUPPO PALO CON BILANCIAMENTO AUTOMATICO
AUTOMATIC BALANCING POST ASSEMBLY
AUTOMATISCHES AUSWUCHTEN-STANGENSATZ
ENSEMBLE POTEAU EQUILIBRAGE AUTOMATIQUE
CONJUNTO PALO EQUILIBRIO AUTOMATICO

ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

Pag. 19 di 84

RAV.SG45X.202048

[ ] [
# L 3 D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion
34 v 266019 Vite TBEI M6x16 Bolt TBEI M6x16 Schraube TBEI M6x16 Vis TBEI M6x16 Tornillo TBEI M6x16
35 v 266167 Vite TBEI M4x10 Bolt TBEI M4x10 Schraube TBEI M4x10 Vis TBEI M4x10 Tornillo TBEI M4x10
36 v 299010 Ingrassatore diritto M6 M6 lubricator Einfetter M6 Graisseur M6 Engrasador M6
37 | v 317006 | Tubo rilsan 6x4 nero L=2100 |Black rilsan hose 6x4 L=2100 fl:lsz“lnog"h’ 6x4 schwarz Tuyau rilsan 6x4 noir L=2100 | Tubo rilsan 6x4 negro L=2100
38 v 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=80 Black rilsan hose 6x4 L=80 Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=80 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=80 Tubo rilsan 6x4 negro L=80
39 V4 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=580 Black rilsan hose 6x4 L=580 | Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=580 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=580 | Tubo rilsan 6x4 negro L=580
40 v 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=40 Black rilsan hose 6x4 L=40 Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=40 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=40 Tubo rilsan 6x4 negro L=40
41 v/ 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=200 Black rilsan hose 6x4 L=200 | Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=200 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=200 | Tubo rilsan 6x4 negro L=200
42 V4 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=200 Black rilsan hose 6x4 L=200 | Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=200 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=200 | Tubo rilsan 6x4 negro L=200
43 v 317026 Tubo rilsan 4x2,7 nero L=480 | Black rilsan hose 4x2,7 L=480 fisé:gr:)Rohr 4x2,7 schuwarz Tuyau rilsan 4x2,7 noir L=480 Z’ii‘;glsan 4x2.7 negro
a4 | v/ 317026 | Tubo rilsan 4x2.7 nero L=40 | Black rilsan hose 4x2,7 L=40 fl:lfl%” Rohr 4x2,7 schwarz |y oy rilsan 4x2,7 noir L=40 | Tubo rilsan 4x2,7 negro L=40
45 v 317026 Tubo rilsan 4x2,7 nero L=110 | Black rilsan hose 4x2,7 L=110 fislalr(z)Rohr 4x2,7 schwarz Tuyau rilsan 4x2,7 noir L=110 Z’iblol (r)llsan 4x2.7 negro
46 v 325191 Raccordo pneumatico Y-6 Y-6 pneumatic fitting Pneumatischer Y-Anschluss 6 | Raccord pneumatique Y-6 Empalme neumadtico Y-6
47 v 730012451 | Tampone Pad Puffer Tampon Tampén
48 v 730014560 | Rullino Roller Rolle Rouleau Rodillo
49 v 730015110 |Esagono CH.40 CH.40 hex-nut Sechskant CH.40 Hexagone CH.40 Hexagono CH.40
50 v 730015120 | Coperchio superiore Upper cover Obere Abdeckung Couvercle supérieur Tapa superior
51 V4 730015160 | Distanziale Spacer Abstandsstiick Entretoise Distanciador
52 v 730015170 | Strangolo posteriore Rear neck Hintersperrvorrichtung Etranglement arriére Zl:f:gfltwo de bloqueo po-
53 v 730017010 | Carter anteriore Front guard Vorderes Gehduse Carter antérieur Cdrter anterior
54 V4 730030900 | Insieme trave orizzontale Horizontal beam assembly Horizontalbalkensatz Ensemble poutre horizontal Conjunto viga horizontal
55 v 730030910 | Strangolo CH 40 Neck CH 40 Sperrvorrichtung CH 40 Etranglement CH 40 Dispositivo de bloqueo CH 40
56 v 730031040 | Pastiglia per cilindro Cylinder pad Zylinderauflage Coussinet de cylindre Pastilla de cilindro
57 v 730032180 | Copertura strangolo posteriore | Rear neck cover Abd?ckung der hinteren Sperr- Cotff)erture étranglement Cobertura d.lsposmvo de blo-
vorrichtung arriere queo posterior
58 v/ 730032190 | Copertura strangolo anteriore | Front neck cover Abdeckung der vorderen Couverture étranglement Cobertura dispositivo de blo-
Sperrvorrichtung avant queo delantero
59 v 730090690 Valv'ola bilanciamento pneu- Pneumatic balancing valve Pneumatischer Ausgleichventil Sou;? ape balancement pneu- Valvula balanceo neumdtico
matico matique
60 v 730091520 | Canna cilindro Cylinder liner Zylinderlaufbuchse Chemise cylindre Camisa cilindro
61 v 730091700 | Maniglia completa Complete handle Kompletter Handgriff Poignée complete Manija completa
62 V4 730092730 | Utensile di montaggio Toolhead Montagewerkzeug Outil de montage Util de montaje
63 v B9837000 | Protezione coda utensile Tool tail guard Werkzeugschutzgehduse Protection queue outil Proteccion cola util
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# (f?l‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion

64 V4 B9874000 | Rullino per utensile montaggio | Roller for assembling tool Rolle fiir Montagewerkzeug Rouleau pour outil montage Rodillo para titil montaje

65 V4 B9875000 | Perno rullo utensile Tool roller pin Rollezapfen des Monta- Pivot rouleau outil Perno rodillo titil montaje
gewerkzeugs

66 v 210069 Vite STEI piana M12x16 Flat bolt M12x16 STEI Flachschraube STEIM12x16 | Vis STEI plane M12x16 Tornillo STEI plana M12x16

67 v 210317 Vite STEI piana M12x12 Flat bolt M12x12 STEI Flachschraube STEI M12x12 | Vis STEI plane M12x12 Tornillo STEI plana M12x12

68 v 730019300 | Utensile di montaggio Toolhead Montagewerkzeug Outil de montage Util de montaje

69 v 730093400 | Cilindro strangolo D.80 Neck cylinder D.80 Sperrvorrichtungszylinder D.80 | Cylindre étranglement D.80 Cilindro dispositivo de bloqueo D.80

70 v/ 730190410 | Gruppo palo con boccole Post assembly with bushings | Stangensatz mit Biichsen Ensemble poteau avec douilles | Conjunto palo con casquillos

71 v 730191030 | Gruppo corpo inferiore cilindro | Cylinder lower body assembly | Zylinderkdrperunterersatz 5;1:emble corps inférieur cylin- lCigZJr!;nto cuerpo inferior ci-

72 V4 770012480 | Protezione per testa utensile | Protection for tool head Schutzgehduse fiir Protection pour téte outil Proteccion para cabeza util
Werkzeugskopf

73 v 790011540 | Distanziale per esagono Spacer for hex-nut Abstandsstiick fiir Sechskant | Entretoise pour hexagone Distanciador para hexagéno

74 v 950020440 | Molla CMP CMP spring CMP Feder CMP Ressort CMP Resorte

75 V4 950020460 | Molla ritorno strangolo Neck spring Sperrvorrichtungsfeder Ressort pour étranglement Iljleost;)zi:)p ara dispositivo de

76 v B1337900 | Distanziale per M8 Spacer for M8 Abstandsstiick fiir M8 Entretoise pour M8 Distanciador para M8

77 V4 B1338100 | Supporto carter Guard support Verleitungtréger Support carter Soporte carter

78 v B1408300 | Molla 1x14x600 Spring 1x14x600 Feder 1x14x600 Ressort 1x14x600 Resorte 1x14x600

79 v B1897000 | Dado flangiato M12 Flanged nut M12 Flanschmutter M12 Ecrou flangé M12 Tuerca rebordeado M12

80 v/ B2871000 | Cilindro strangolo posteriore | Rear neck cylinder V'ordere Sperruor— Cg//llrtdre étranglement po- Cllmdr'o dispositivo de bloqueo
richtungszylinder stérieur posterior

81 V4 B3163000 | Madrevite Nut bolt Leitspindel Mere vis Tornillo madre

82 v B5815000 | Raccordo V D.4 Y D.4 fitting D.4 ,Y“-Anschluss Raccord Y D.4 Empalme Y D.4
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[ [ ]

# ﬁ?i‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion

1 v 13830247 | Tampone Pad Puffer Tampon Tampén

2 v 140315721 | Tampone esagonale 40 Hex-nut pad 40 Sechskantpuffer 40 Tampon hexagonal 40 Tampén hexagono 40

3 v 140320310 | Rondella Washer Unterlagsscheibe Rondelle Arandela

4 v 140710160 |Impugnatura albero verticale | Vertical shaft handgrip Senkrechtwellehandgriff Poignée arbre verticale Empunadura eje vertical

5 v 140910700 | Rullino strangolo Neck roller Sperrvorrichtungsrolle Rouleau étranglement Rodillo dispositivo de bloqueo

6 V4 140910711 | Cono strangolo Neck cone Sperrvorrichtungskegel Céne étranglement Cono dispositivo de bloqueo

7 V4 203172 Vite TE M8x16 Bolt TE M8x16 Schraube TE M8x16 Vis TE M8x16 Tornillo TE M8x16

8 v 206031 Vite TCEI M8x14 Bolt TCEI M8x14 Schraube TCEI M8x14 Vis TCEI M8x14 Tornillo TCEI M8x14

9 v 206040 Vite TCEI M8x30 Bolt TCEI M8x30 Schraube TCEI M8x30 Vis TCEI M8x30 Tornillo TCEI M8x30

10 V4 206100 Vite TCEI M6x60 Bolt TCEI M6x60 Schraube TCEI M6x60 Vis TCEI M6x60 Tornillo TCEI M6x60

11 v 206186 Vite TCEI M12x25 Bolt TCEI M12x25 Schraube TCEI M12x25 Vis TCEI M12x25 Tornillo TCEI M12x25

12 v 206208 Vite TCEI M5x20 Bolt TCEI M5x20 Schraube TCEI M5x20 Vis TCEI M5x20 Tornillo TCEI M5x20

13 v/ 209104 Vite TPSEI M8x60 Bolt TSPEI M8x60 Schraube TSPEI M8x60 Vis TSPEI M8x60 Tornillo TSPEI M8x60

14 v 209106 Vite TPSEI M10x35 Bolt TSPEI M10x35 Schraube TSPEI M10x35 Vis TSPEI M10x35 Tornillo TSPEI M10x35

15 v 209131 Vite TPSEI M8x35 Bolt TSPEI M8x35 Schraube TSPEI M8x35 Vis TSPEI M8x35 Tornillo TSPEI M8x35

16 v 210040 Vite STEI M8x30 Bolt STEI M8x30 Schraube STEI M8x30 Vis STEI M8x30 Tornillo STEI M8x30

17 v 210046 Vite STEI M8x50 Bolt STEI M8x50 Schraube STEI M8x50 Vis STEI M8x50 TornilloSTEI M8x50

18 v 210062 Vite STEI piana M10x40 Flat bolt M10x40 STEI Flachschraube STEI M10x40 | Vis STEI plane M10x40 Tornillo STEI plana M10x40
19 v 210074 Vite STEI M12x35 Bolt STEI M12x35 Schraube STEI M12x35 Vis STEI M12x35 Tornillo STEI M12x35

20 v/ 220084 Vite TCB 4,2x22 Bolt 4.2x22 TCB Schraube TCB 4,2x22 Vis TCB4,2x22 Tornillo TCB 4,2x22

21 V4 224009 Dado esagonale medio M8 Med. hex nut M8 Mittlere Sechskantmutter M8 | Ecrou hexagonal moyen M8 Tuerca hexagonal medio M8
22 v 224011 Dado esagonale medio M10 Med. hex nut M10 Mittlere Sechskantmutter M10 | Ecrou hexagonal moyen M10 | Tuerca hexagonal medio M10
23 v 226009 Dado basso M8 Jam nut M8 Untere Mutter M8 Ecrou bas M8 Tuerca baja M8

24 V4 226024 Dado esagonale basso M18 Jam hex nut M18 Niedrige Sechskantmutter M18 | Ecrou hexagonal bas M18 Tuerca hexagonal baja M18
25 v 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6

26 v 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8

27 v 228310 Dado M10 Nut M10 Mutter M10 Ecrou M10 Tuerca M10

28 v/ 234081 Spina cilindrica 10x60 Cylindrical pin 10x60 Zylinderszapfen 10x60 Goupille cylindrique 10x60 Clavija cilindrica 10x60

29 v 256902 Vite TE M10x30 Bolt TE M10x30 Schraube M10x30 Vis TE M10x30 Tornillo TE M10x30

30 v 266019 Vite TBEI M6x16 Bolt TBEI M6x16 Schraube TBEI M6x16 Vis TBEI M6x16 Tornillo TBEI M6x16

31 V4 271012 Vite TBEI M6x10 Bolt TBEI M6x10 Schraube TBEI M6x10 Vis TBEI M6x10 Tornillo TBEI M6x10

32 v 299010 Ingrassatore diritto M6 M6 lubricator Einfetter M6 Graisseur M6 Engrasador M6

33 |/ 317006 | Tubo rilsan 6x4 nero L=2300 | Black rilsan hose 6x4 L=2300 fga;(‘)g"h' 6x4 schwarz Tuyau rilsan 6x4 noir L=2300 | Tubo rilsan 6x4 negro L=2300
34 V4 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=200 Black rilsan hose 6x4 L=200 | Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=200 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=200 | Tubo rilsan 6x4 negro L=200
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35 v 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=580 Black rilsan hose 6x4 L=580 | Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=580 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=580 | Tubo rilsan 6x4 negro L=580
36 V4 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=80 Black rilsan hose 6x4 L=80 Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=80 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=80 Tubo rilsan 6x4 negro L=80
37 V4 730012451 | Tampone Pad Puffer Tampon Tampén
38 v 730014560 | Rullino Roller Rolle Rouleau Rodillo
39 v 730015160 | Distanziale Spacer Abstandsstiick Entretoise Distanciador
40 v 730015170 | Strangolo posteriore Rear neck Hintersperrvorrichtung Etranglement arriére Dispositivo de bloqueo posterior
41 V4 730015320 | Esagono verticale Vertical hex-nut Senkrechtsechskant Hexagone vertical Hexagono vertical
42 v 730017850 | Carter Guard Gehduse Carter Carter
43 V4 730030910 | Strangolo CH 40 Neck CH 40 Sperrvorrichtung CH 40 Etranglement CH 40 Dispositivo de bloqueo CH 40
44 V4 730031040 | Pastiglia per cilindro Cylinder pad Zylinderauflage Coussinet de cylindre Pastilla de cilindro
45 v 730032180 | Copertura strangolo posteriore | Rear neck cover f)‘(l))rdrfcc};: tlg;% der hinteren Sperr- ss::lé)f:ure étranglement gzgggz:tle(riii;f ositivo de blo-
46 V4 730033240 | Copertura strangolo anteriore | Front neck cover gZZrercvlg;?lgc }iitirn;orderen g;);sfrture étranglement ggsg:;:lrznisrg ositivo de blo-
47 v 730033250 | Trave orizzontale per molla Horizontal square for spring Horizontaler Tréger fiir Feder | Poutre horizontal pour ressort | Viga horizontal para resorte
48 v 730093281 | Gruppo testina Head assembly Kopfsatz Ensemble téte Conjunto cabeza
49 v 201042 Vite TE M8x40 Bolt TE M8x40 Schraube TE M8x40 Vis TE M8x40 Tornillo TE M8x40
50 | / 298017 | Dado autob. basso M8x1.25 | Jam self-locking nut M8x1.25 ILV]I’(;TI' delbsswhemde Mutter ﬁ;fﬁ‘ ;;to'bloq”a”t bas B%‘zfzg”tObloca”te bajo
51 V4 210056 Vite STEI piana M10x20 Flat bolt M10x20 STEI Flachschraube STEI M10x20 | Vis STEI plane M10x20 Tornillo STEI plana M10x20
52 v 730020921 | Testina Head Kopf Téte Cabeza
53 v 140440311 | Testina Head Kopf Téte Cabeza
54 V4 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
55 V4 209072 Vite TPSEI M12x30 Bolt TSPEI M12x30 Schraube TSPEI M12x30 Vis TSPEI M12x30 Tornillo TSPEI M12x30
56 v 730190410 | Gruppo palo con boccole Post assembly with bushings | Stangensatz mit Biichsen Ensemble poteau avec douilles | Conjunto palo con casquillos
57 v 790011540 | Distanziale per esagono Spacer for hex-nut Abstandsstiick fiir Sechskant | Entretoise pour hexagone Distanciador para hexagéno
58 V4 950001641 | Molla Spring Feder Ressort Resorte
59 v 950020440 | Molla CMP CMP spring CMP Feder CMP Ressort CMP Resorte
60 v 950020460 | Molla ritorno strangolo Neck spring Sperrvorrichtungsfeder Ressort pour étranglement ile;)s;lizp ara dispositivo de
61 V4 B1337900 | Distanziale per M8 Spacer for M8 Abstandsstiick fiir M8 Entretoise pour M8 Distanciador para M8
62 v B1338100 | Supporto carter Guard support Verleitungtrcger Support carter Soporte cdrter
63 V4 B1408300 | Molla 1x14x600 Spring 1x14x600 Feder 1x14x600 Ressort 1x14x600 Resorte 1x14x600
64 V4 B1897000 | Dado flangiato M12 Flanged nut M12 Flanschmutter M12 Ecrou flangé M12 Tuerca rebordeado M12
65 v B2859001 | Maniglia completa C C complete handle Volikommen Handgriff C Poignée compléete C Manija completa C
66 v B2871000 | Cilindro strangolo posteriore | Rear neck cylinder x(zgzdtzr:gff yel:;l:;err gt%l:ir:lrre étranglement po- S(i)lsi?:ir;grdmp ositivo de bloqueo
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# (ﬁf D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
67 V4 B3136000 | Vite TE M10x25 Bolt TE M10x25 Schraube M10x25 Vis TE M10x25 Tornillo TE M10x25
68 V4 730093400 | Cilindro strangolo D.80 Neck cylinder D.80 IS)p 8e (;ruorrichtung szylinder Cylindre étranglement D.80 gil;’zdro dispositivo de bloqueo
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# ﬁ?i‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion

1 v 13830247 | Tampone Pad Puffer Tampon Tampén

2 v 140315721 | Tampone esagonale 40 Hex-nut pad 40 Sechskantpuffer 40 Tampon hexagonal 40 Tampén hexagono 40

3 v 140910700 | Rullino strangolo Neck roller Sperrvorrichtungsrolle Rouleau étranglement Rodillo dispositivo de bloqueo
4 v 140910711 | Cono strangolo Neclk cone Sperrvorrichtungskegel Cone étranglement Cono dispositivo de bloqueo
5 v 203172 Vite TE M8x16 Bolt TE M8x16 Schraube TE M8x16 Vis TE M8x16 Tornillo TE M8x16

6 V4 206035 Vite TCEI M8x20 Bolt TCEI M8x20 Schraube TCEI M8x20 Vis TCEI M8x20 Tornillo TCEI M8x20

7 V4 206040 Vite TCEI M8x30 Bolt TCEI M8x30 Schraube TCEI M8x30 Vis TCEI M8x30 Tornillo TCEI M8x30

8 v 206100 Vite TCEI M6x60 Bolt TCEI M6x60 Schraube TCEI M6x60 Vis TCEI M6x60 Tornillo TCEI M6x60

9 v 206129 Vite TCEI M8x12 Bolt TCEI M8x12 Schraube TCEI M8x12 Vis TCEI M8x12 Tornillo TCEI M8x12

10 V4 206172 Vite TCEI M8x16 Bolt TCEI M8x16 Schraube TCEI M8x16 Vis TCEI M8x16 Tornillo TCEI M8x16

11 v 206208 Vite TCEI M5x20 Bolt TCEI M5x20 Schraube TCEI M5x20 Vis TCEI M5x20 Tornillo TCEI M5x20

12 v 209104 Vite TPSEI M8x60 Bolt TSPEI M8x60 Schraube TSPEI M8x60 Vis TSPEI M8x60 Tornillo TSPEI M8x60

13 v/ 209106 Vite TPSEI M10x35 Bolt TSPEI M10x35 Schraube TSPEI M10x35 Vis TSPEI M10x35 Tornillo TSPEI M10x35

14 v 209131 Vite TPSEI M8x35 Bolt TSPEI M8x35 Schraube TSPEI M8x35 Vis TSPEI M8x35 Tornillo TSPEI M8x35

15 v 210040 Vite STEI M8x30 Bolt STEI M8x30 Schraube STEI M8x30 Vis STEI M8x30 Tornillo STEI M8x30

16 v 210046 Vite STEI M8x50 Bolt STEI M8x50 Schraube STEI M8x50 Vis STEI M8x50 TornilloSTEI M8x50

17 v 210062 Vite STEI piana M10x40 Flat bolt M10x40 STEI Flachschraube STEI M10x40 | Vis STEI plane M10x40 Tornillo STEI plana M10x40
18 v 210074 Vite STEI M12x35 Bolt STEI M12x35 Schraube STEI M12x35 Vis STEI M12x35 Tornillo STEI M12x35

19 v 220084 Vite TCB 4,2x22 Bolt 4.2x22 TCB Schraube TCB 4,2x22 Vis TCB4,2x22 Tornillo TCB 4,2x22
20 v/ 224009 Dado esagonale medio M8 Med. hex nut M8 Mittlere Sechskantmutter M8 | Ecrou hexagonal moyen M8 Tuerca hexagonal medio M8
21 V4 224011 Dado esagonale medio M10 Med. hex nut M10 Mittlere Sechskantmutter M10 | Ecrou hexagonal moyen M10 | Tuerca hexagonal medio M10
22 v 226009 Dado basso M8 Jam nut M8 Untere Mutter M8 Ecrou bas M8 Tuerca baja M8
23 v 226024 Dado esagonale basso M18 Jam hex nut M18 xilegrige Sechskantmutter Ecrou hexagonal bas M18 Tuerca hexagonal baja M18
24 V4 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6
25 v/ 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8
26 v 228310 Dado M10 Nut M10 Mutter M10 Ecrou M10 Tuerca M10
27 v 234081 Spina cilindrica 10x60 Cylindrical pin 10x60 Zylinderszapfen 10x60 Goupille cylindrique 10x60 Clavija cilindrica 10x60
28 v 238006 Rondella elastica 8,4 Spring washer 8.4 ?ZSﬁSChe Unterlagsscheibe Rondelle elastique 8,4 Arandela elastica 8,4
29 v 243003 Seeger esterno 10 External clip ring 10 Externer Seeger 10 .;\gneau de retenue extérieur Seeger externo 10
30 V4 256902 Vite TE M10x30 Bolt TE M10x30 Schraube M10x30 Vis TE M10x30 Tornillo TE M10x30
31 v 266019 Vite TBEI M6x16 Bolt TBEI M6x16 Schraube TBEI M6x16 Vis TBEI M6x16 Tornillo TBEI M6x16
32 v 266167 Vite TBEI M4x10 Bolt TBEI M4x10 Schraube TBEI M4x10 Vis TBEI M4x10 Tornillo TBEI M4x10
33 v 299010 Ingrassatore diritto M6 M6 lubricator Einfetter M6 Graisseur M6 Engrasador M6
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[ ] [ ]
# L 3 D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion
. . Rilsan Rohr 6x4 schwarz . . .
34 v 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=2100 | Black rilsan hose 6x4 L=2100 L=2100 Tuyau rilsan 6x4 noir L=2100 | Tubo rilsan 6x4 negro L=2100
35 v/ 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=80 Black rilsan hose 6x4 L=80 Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=80 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=80 Tubo rilsan 6x4 negro L=80
36 v 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=580 Black rilsan hose 6x4 L=580 | Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=580 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=580 | Tubo rilsan 6x4 negro L=580
37 v 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=40 Black rilsan hose 6x4 L=40 Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=40 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=40 Tubo rilsan 6x4 negro L=40
38 v 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=200 Black rilsan hose 6x4 L=200 | Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=200 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=200 | Tubo rilsan 6x4 negro L=200
39 V4 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=200 Black rilsan hose 6x4 L=200 | Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=200 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=200 | Tubo rilsan 6x4 negro L=200
10 | 317026 [ Tubo rilsan 4x2.7 nero L=480 |Black rilsan hose 4x2,7 L=480 fﬁgf"hr BT schwarz | gy ritsan 4x2,7 notr L=480 Zﬂ;glsa” 2.7 negro
a1 | v 317026 | Tubo rilsan 4x2,7 nero L=40 | Black rilsan hose 4x2,7 L=40 fii%” Rohr 4x2,7 schwarz Tuyau rilsan 4x2,7 noir L=40 | Tubo rilsan 4x2,7 negro L=40
42 v 317026 Tubo rilsan 4x2,7 nero L=110 | Black rilsan hose 4x2,7 L=110 flzlslzzr(l)Rohr 42,7 schwarz Tuyau rilsan 4x2,7 noir L=110 fliblol (r)dsan 4x2.7 negro
43 v 325191 Raccordo pneumatico Y-6 Y-6 pneumatic fitting Pneumatischer Y-Anschluss 6 | Raccord pneumatique Y-6 Empalme neumdtico Y-6
44 V4 730012451 | Tampone Pad Puffer Tampon Tampén
45 V4 730014560 | Rullino Roller Rolle Rouleau Rodillo
46 v 730015110 |Esagono CH.40 CH.40 hex-nut Sechskant CH.40 Hexagone CH.40 Hexagéno CH.40
47 v 730015120 | Coperchio superiore Upper cover Obere Abdeckung Couvercle supérieur Tapa superior
48 v 730015160 | Distanziale Spacer Abstandsstiick Entretoise Distanciador
49 v/ 730015170 | Strangolo posteriore Rear neck Hintersperrvorrichtung Etranglement arriére Zlesg?:ltwo de bloqueo po-
50 v 730017010 | Carter anteriore Front guard Vorderes Gehdiuse Carter antérieur Carter anterior
51 v 730030900 | Insieme trave orizzontale Horizontal beam assembly Horizontalbalkensatz Ensemble poutre horizontal Conjunto viga horizontal
52 v 730030910 | Strangolo CH 40 Neck CH 40 Sperrvorrichtung CH 40 Etranglement CH 40 Dispositivo de bloqueo CH 40
53 v 730031040 | Pastiglia per cilindro Cylinder pad Zylinderauflage Coussinet de cylindre Pastilla de cilindro
54 v 730032180 | Copertura strangolo posteriore | Rear neck cover Abde'zckung der hinteren Sperr- Cogt\;erture étranglement Cobertura d'lSpOSltlUO de blo-
vorrichtung arriere queo posterior
55 v/ 730032190 | Copertura strangolo anteriore | Front neck cover Abdeckung der vorderen Couverture étranglement Cobertura dispositivo de blo-
Sperrvorrichtung avant queo delantero
56 V4 730090690 Valvf)la bilanciamento preu- Pneumatic balancing valve Pneumatischer Ausgleichventil Soul.) ape balancement pneu- Valvula balanceo neumdtico
matico matique
57 V4 730091520 | Canna cilindro Cylinder liner Zylinderlaufbuchse Chemise cylindre Camisa cilindro
58 v 730091700 | Maniglia completa Complete handle Kompletter Handgriff Poignée compléte Manija completa
59 v 730093281 | Gruppo testina Head assembly Kopfsatz Ensemble téte Conjunto cabeza
60 v 201042 Vite TE M8x40 Bolt TE M8x40 Schraube TE M8x40 Vis TE M8x40 Tornillo TE M8x40
. Untere Selbstsichernde Mutter | Ecrou auto-bloquant bas Tuerca autoblocante bajo
61 v 228017 Dado autob. basso M8x1,25 Jam self-locking nut M8x1.25 M8x1,25 M8x1,25 M8x1,25
62 v 210056 Vite STEI piana M10x20 Flat bolt M10x20 STEI Flachschraube STEI M10x20 | Vis STEI plane M10x20 Tornillo STEI plana M10x20
63 V4 730020921 | Testina Head Kopf Téte Cabeza
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# @ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
64 V4 140440311 | Testina Head Kopf Téte Cabeza
65 v 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
66 v 209072 Vite TPSEI M12x30 Bolt TSPEI M12x30 Schraube TSPEI M12x30 Vis TSPEI M12x30 Tornillo TSPEI M12x30
67 v 730093400 | Cilindro strangolo D.80 Necle cylinder D.80 Sperrvorrichtungszylinder D.80 | Cylindre étranglement D.80 Cilindro dispositivo de bloqueo D.80
68 v 730190410 | Gruppo palo con boccole Post assembly with bushings | Stangensatz mit Biichsen Ensemble poteau avec douilles | Conjunto palo con casquillos
69 v 730191030 | Gruppo corpo inferiore cilindro | Cylinder lower body assembly | Zylinderkérperunterersatz fynl?rezzleﬂe corps inférieur gggjr l;nto cuerpo inferior ci-
70 v 790011540 | Distanziale per esagono Spacer for hex-nut Abstandsstiick fiir Sechskant | Entretoise pour hexagone Distanciador para hexagéno
71 v 950020440 | Molla CMP CMP spring CMP Feder CMP Ressort CMP Resorte
72 v 950020460 | Molla ritorno strangolo Neck spring Sperrvorrichtungsfeder Ressort pour étranglement l;leost;;zp ara dispositivo de
73 v B1337900 | Distanziale per M8 Spacer for M8 Abstandsstiick fiir M8 Entretoise pour M8 Distanciador para M8
74 v B1338100 | Supporto carter Guard support Verleitungtrdger Support carter Soporte cdrter
75 v B1408300 | Molla 1x14x600 Spring 1x14x600 Feder 1x14x600 Ressort 1x14x600 Resorte 1x14x600
76 v B1897000 | Dado flangiato M12 Flanged nut M12 Flanschmutter M12 Ecrou flangé M12 Tuerca rebordeado M12
77 v/ B2871000 | Cilindro strangolo posteriore | Rear neck cylinder V'ordere Sperrvor— Cy}llrtdre étranglement po- Cllmdr'o dispositivo de bloqueo
richtungszylinder stérieur posterior
78 V4 B3163000 | Madrevite Nut bolt Leitspindel Mere vis Tornillo madre
79 V4 B5815000 | Raccordo V D.4 Y D.4 fitting D.4 ,Y*-Anschluss Raccord Y D.4 Empalme Y D.4
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# fﬁ!‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
1 v 730023962 | Cofano laterale Lateral casing Seitenhaube Coffre latéral Capot lateral
2 v B1137000 | Protezione pedali nera Pedal black guard fechwarzes Pedalschutzgehdu- Protection pédales noir Proteccion pedales negra
3 v 272172 Vite TE M8x16 Bolt TE M8x16 Schraube TE M8x16 Vis TE M8x16 Tornillo TE M8x16
4 v 228251 Dado in gabbia M8 Caged nut M8 Mutter im Kdfig M8 Ecrou en cage M8 Tuerca en jaula M8
5 v 272019 Vite TE M6x16 Bolt TE M6x16 Schraube TE M6x16 Vis TE M6x16 Tornillo TE M6x16
6 V4 228250 Dado in gabbia M6 Caged nut M6 Mutter im Kdfig M6 Ecrou en cage M6 Tuerca en jaula M6
7 v 203208 Vite TE M5x20 Bolt TE M5x20 Schraube TE M5x20 Vis TE M5x20 Tornillo TE M5x20
8 v 239017 Rosetta Washer Unterlegscheibe Rondelle Arandela
9 V4 224005 Dado medio M5 Med. nut M5 Mittlere Mutter M5 Ecrou moyen M5 Tuerca media M5
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[ [ ] [ ] [ ] [ [ [ ]
# fﬁ!‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
1 v 730011592 | Braccio stallonatore Bead breaker arm Abdriickarm Bras décolle-pneus Brazo destalonador
2 v B4064201 | Paletta Shovel Schaufel Palette Paleta
3 v 903090 Pomolo sferico D.40 Ball knob D.40 Kugelhandgriff D.40 Poignée sphérique D.40 Pomo esferico D.40
4 v 140925901 | Vite per braccio stallonatore Bolt for bead-breaker arm Schraube fiir Abdriickerarm Vis pour bras décolle-pneus :Z:;Zilo para brazo destalo-
5 v 228006 Dado autobloccante M12 Self-locking nut M12 Selbstsichernde Mutter M12 Ecrou auto-bloquant M12 Tuerca autoblocante M12
6 V4 237069 Rondella piana Flat washer Ebene Unterlagsscheibe Rondelle plane Arandela plana
7 v 950020060 | Molla richiamo braccio Arm return spring Armfeder Ressort retourne bras Resorte vuelta brazo
8 v 253017 Molla tazza Belleville washer Becherfeder Ressort godet Resorte de disco
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[ ]
# N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion
1 v B4064201 | Paletta Shovel Schaufel Palette Paleta
2 v 903090 Pomolo sferico D.40 Ball knob D.40 Kugelhandgriff D.40 Poignée sphérique D.40 Pomo esferico D.40
3 v 253017 Molla tazza Belleville washer Becherfeder Ressort godet Resorte de disco
4 v 140925901 | Vite per braccio stallonatore Bolt for bead-breaker arm Schraube fiir Abdriickerarm Vis pour bras décolle-pneus :ZZZ?O para brazo destalo-
5 v 228006 Dado autobloccante M12 Self-locking nut M12 Selbstsichernde Mutter M12 Ecrou auto-bloquant M12 Tuerca autoblocante M12
6 V4 237069 Rondella piana Flat washer Ebene Unterlagsscheibe Rondelle plane Arandela plana
7 v B4010601 | Blocchetto snodo braccio Arm joint block Armgelenkbléckchen Bloc joint bras Bloque articulacion brazo
8 v B1231800 | Pomello registro pala Vane adjusting knob Schaufelreglerknopf Poignée registre volet Pomo registro pala
9 V4 228503 Dado autofrenante M12 Self-locking nut M12 Selbstverriegelungsmutter M12 | Ecrou auto-freinant M12 Tuerca autofrenante M12
10 V4 950020060 | Molla richiamo braccio Arm return spring Armfeder Ressort retourne bras Resorte vuelta brazo
11 v/ B1232100 | Perno fulcro paletta Shovel pivot pin Drehpunktzapfen der Schaufel | Pivot point d'appui palette Perno fulcro paleta
12 v 730011572 | Braccio stallonatore Bead breaker arm Abdriickarm Bras décolle-pneus Brazo destalonador
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VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS BEAD BREAKER CYLINDER KIT
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KIT CYLINDRE DECOLLE-PNEUS
Ty Tavola N°6 - Rev. O 730097610 KIT CILINDRO DESTALONADOR
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[ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]

# (f?l‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion
1 v 140920361 | Perno fulcro cilindro Cylinder pivot pin ggf:p unktzapfen des Zylin- Pivot point d'appui cylindre Perno fulcro cilindro

2 v 237011 Rondella piana g6x18 Flat washer g6x18 Ebene Unterlagsscheibe g6x18 | Rondelle plane g6x18 Arandela plana g6x18

3 v 203126 VTE M6x8 Bolt TE M6x8 Schraube TE M6x8 Vis TE M6x8 Tornillo TE M6x8

4 v 401013 O-ring O-ring O-Ring O-ring O-ring

5 v 730012090 | Perno di spinta Thrust pin Schubzapfen Pivot de poussée Perno de empuje

6 V4 730019860 | Camma Cam Nocke Came Leva

7 v 730091162 | Cilindro stallonatore Bead breaker cylinder Abdriickzylinder Cylindre décolle-pneus Cilindro destalonador

8 v 325107 Raccordo Fitting Anschluss Raccord Empalme

9 V4 GU4740 Kit guarnizione cilindro Cylinder gasket kit Zylinderdichtungenset Kit joint cylindre Kit junta cilindro

10 V4 237525 Rondella di spessore Shim washer Beilagscheibe Rondelle d'épaisseur Arandela de espesor

11 v/ 730013650 | Distanziale in gomma Rubber spacer Abstandsstiick aus Gummi Entretoise en caoutchouc Distanciador de goma
12 v 243013 Seeger esterno 25 External clip ring 25 Externer Seeger 25 Anneau de retenue extérieur 25 | Seeger externo 25

13 V4 210040 Vite STEI M8x30 Bolt STEI M8x30 Schraube STEI M8x30 Vis STEI M8x30 Tornillo STEI M8x30

14 v 730070141 | Kit fondello Bottom it Bodenscheibeset Kit culot Kit fondo

15 v 730029880 | Flangia anteriore per stelo Front flange for rod Vorderer Flansch fiir Stab Bride antérieur pour tige Brida anterior para vdstago
16 v/ 630036 Boccola autolubrificante Self-lubricating bushing Selbstschmierfcihige Biichse Douille auto-lubrifiante Casquillo autolubricante
17 V4 408425 Raschiatore Scraper Abschaber Raclette Raspador

18 v 140912061 | Piastrina Plate Plditchen Plaquette Placa

19 v 220063 Vite TCB M4,2x13 Bolt TCB M4.2x13 Schraube M4,2x13 Vis M4,2x13 Tornillo M4,2x13
20 v 403123 Guarnizione Gasket Dichtung Joint Junta
21 v 140926220 | Rondella guarnizione Gasleet washer Dichtungscheibe Rondelle joint Arandela guarnicién
22 v 299156 Seeger per foro Clip ring for hole Seeger fiir Loch Anneau de retenue pour trou | Seeger para hoyo
23 v 730071210 | Kit cilindro ricambi Cylinder spare kit Zylinder-Ersatzteilenset Kit de rechange cylindre Kit repuesto cilindro
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RAV.SG45X.202178

Pag. 38 di 84

RAV.SG45X.202048

[ ] [ J [ ] [ ] [ J [ ] [ J [ ] [ ] [ J
# fﬁ!‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
v B7093000 | Guarnizione OR 2,62 x 64,77 | O-ring 2.62 x 64.77 OR Dichtung 2,62 x 64,77 Joint OR 2,62 x 64,77 Junta OR 2,62 x 64,77
2 v B7096000 | Raccordo girevole Rotating fitting Drehanschluss Raccord pivotant Empalme giratorio
3 v 211035 Vite STEI cilindrica M8x20 Bolt STEI M8x20 Schraube STEI M8x20 Vis STEI cylindrique M8x20 Tornillo STEI M8x20
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RAV.SG45X.202048

[ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ [ ]

# ﬁ?i‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion

1 v 14030528 | Tirante per riduttore M10x210 ;‘;Z tr'od M10x210 for reduction Ii};%r;rzlslt(()mge fiir Untersetzer E;(ézg Il)gur réducteur K/ﬁlggg; é)ara reductor

2 v/ 14030532 | Tirante per riduttore M10x170 Z]‘:; Iod M10x170 for reduction I?ﬁ%r;cﬁtgnge fiir Untersetzer 1\T/[l;((1)z3 ggur réducteur 1{4(1118)((1;); (I)Jara reductor

3 V4 140833340 | Supporto riduttore Reduction gear support Untersetzerstréger Support réducteur Soporte reductor

4 v 201094 Vite TE M6x40 Bolt TE M6x40 Schraube TE M6x40 Vis TE M6x40 Tornillo TE M6x40

5 V4 203035 Vite TE M8x20 Bolt TE M8x20 Schraube TE M8x20 Vis TE M8x20 Tornillo TE M8x20

6 V4 203058 Vite TE M10x25 Bolt TE M10x25 Schraube TE M10x25 Vis TE M10x25 Tornillo TE M10x25

7 v 206108 Vite TCEI M10x55 Bolt TCEI M10x55 Schraube TCEI M10x55 Vis TCEI M10x55 Tornillo TCEI M10x55

8 v 224011 Dado esagonale medio M10 Med. hex nut M10 Mittlere Sechskantmutter M10 | Ecrou hexagonal moyen M10 | Tuerca hexagonal medio M10
9 v 226011 Dado esagonale basso M10 Jam hex nut M10 Niedrige Sechskantmutter M10 | Ecrou hexagonal bas M10 Tuerca hexagonal baja M10
10 V4 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6

11 v 231003 Chiavetta 6x6x25 Wrench 6x6x25 Schliissel 6x6x25 Clé 6x6x25 Llave 6x6x25

12 V4 231068 Chiavetta 10x8x45 Wrench 10x8x45 Schliissel 10x8x45 Clé 10x8x45 Llave 10x8x45

13 |/ 236007 | Rondella piana 10,5x21x2 Flat washer 10.5x21x2 ?g;’gge’ lagsscheibe Rondelle Fe 10,5x21x2 Arandela Fe 10,5x21x2

14 v/ 237037 gﬁggﬁg‘;p lana tranciante Flat washer 8x32x2.5 g:)l:;;j;;hneidscheibe Rondelle plane 8x32x2,5 Arandela plana 8x32x2,5
15 v 237046 Rondella piana 6x24x2 Flat washer 6x24x2 Igfze;lsznterlagsscheibe Rondelle plane 6x24x2 Arandela plana 6x24x2

16 V4 239041 Rondella dentata 10,5 Toothed washer 10.5 Zahnunterlagscheibe 10,5 Rondelle dentée 10,5 Arandela dentada 10,5

17 v 239023 Rondella dentata 8,4 Toothed washer 8.4 Zahnunterlagscheibe 8,4 Rondelle dentée 8,4 Arandela dentada 8,4

18 v 412081 Rondella gomma Rubber washer Gummischeibe Rondelle en caoutchouc Arandela en goma

19 V4 412103 Cinghia Belt Riemen Courroie Correa
20 V4 730012420 | Puleggia D.132 Pulley D.132 Riemenscheibe D.132 Poulie D.132 Polea D.132
21 v 140305263 | Piastra motore zincata Galvanized motor plate Verzinkte Motorplatte Plaque moteur galvanisée Placa de motor galvanizada
22 v 140305521 | Insieme riduttore Reduction gear assembly Untersetzerssatz Ensemble réducteur Conjunto reductor
23 V4 730091013 | Gruppo motore Motor assembly Motorsatz Ensemble moteur Conjunto motor
24 v 730014030 | Puleggia Pulley Riemenscheibe Poulie Polea
25 v 213378 Vite STEI M5x6 Bolt STEI M5x6 Schraube STEI M5x6 Vis STEI M5x6 Tornillo STEI M5x6
26 V4 210148 Vite STEI M5x6 Bolt STEI M5x6 Schraube STEI M5x6 Vis STEI M5x6 Tornillo STEI M5x6
27 v 900071190 | Guarnizione Gasket Dichtung Joint Junta
28 v 900071180 | Coperchio morsettiera Termination box cover Klemmenbrettsdeckung Couvercle bornier Tapa bornero
29 v 900003720 | Motore 0,75 kW Motor 0.75 kW Motor 0,75 kW Moteur 0,75 kW Motor 0,75 kW
30 v 213126 Vite STEI coppa M6x8 Cup bolt STEI M6x8 Topfschraube STEI M6x8 Vis STEI M6x8 flasque Tornillo STEI M6x8 copa
31 v 210126 Vite STEI M6x8 Bolt STEI M6x8 Schraube STEI M6x8 Vis STEI M6x8 Tornillo STEI M6x8
32 v 730015400 | Tappo protezione Protection plug Schutzstépsel Bouchon protection Tapoén proteccion
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KIT MOTORIDUTTORE INVERTER
INVERTER GEARMOTOR KIT

FREQUENZUMFORMER-UNTERSETZERSET

KIT MOTOREDUCTEUR INVERSEUR
KIT MOTORREDUCTOR INVERSOR
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[ ] [ J [ ] [ ] [ J [ ] [ J [ ] [ ] [ J
# (ﬁf D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
33 V4 790065110 | Cavo di terra Ground cable Erdkabel Cable de masse Cable de tierra
34 V4 203208 Vite TE M5x20 Bolt TE M5x20 Schraube TE M5x20 Vis TE M5x20 Tornillo TE M5x20
35 v 239017 Rosetta Washer Unterlegscheibe Rondelle Arandela
36 V4 224005 Dado medio M5 Med. nut M5 Mittlere Mutter M5 Ecrou moyen M5 Tuerca media M5
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GRUPPO PEDALI
PEDAL ASSEMBLY
PEDALSATZ
ENSEMBLE PEDALES
CONJUNTO PEDALES
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[ ] [ J [ ] [ ] [ J [ ] [ ] [ ] [ ] [ J

# N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion

1 v 730030400 | Frontale 3 pedali 3-pedals front panel 3-Pedalen-Frontplatten Panneau frontal 3 pédales Panel frontal 3 pedales

2 v 10.0 730190050 | Gruppo pedale ribalto palo Tilting post pedal assembly Stangenneigungspedalsatz f)?(r)lfeean:lble pédales basculage Conjunto pedal vuelco palo

3 v 11.0 730190060 | Gruppo pedale autocentrante i:g; f,fggmg chuck pedal Spannfutterspedalsatz Ensemble pédale autocentreur | Conjunto pedal autocentrante
4 V4 12.0 730190090 | Gruppo pedale con inverter Pedal assembly with inverter Ir’ne;iralsatz mit Frequenzumjor- fen;remble pédale avec inver- Conjunto pedal con inversor
5 v 272019 Vite TE M6x16 Bolt TE M6x16 Schraube TE M6x16 Vis TE M6x16 Tornillo TE M6x16

6 v 272035 Vite TE M8x20 Bolt TE M8x20 Schraube TE M8x20 Vis TE M8x20 Tornillo TE M8x20

7 v 730031050 | Divisore pedali Pedal partition Trennpedalen Diviseur pédales Divisor pedales

8 v 228501 Dado flangiato M8 Flanged nut M8 Flanschmutter M8 Ecrou flangé M8 Tuerca rebordeado M8

9 v 203209 Vite TE M5X25 5739 ZN Bolt TE M5X25 5739 ZN Schraube TE M5X25 5739 ZN | Vis TE M5X25 5739 ZN Tornillo TE M5X25 5739 ZN
10 v 239017 Rosetta Washer Unterlegscheibe Rondelle Arandela
11 v 224005 Dado medio M5 Med. nut M5 Mittlere Mutter M5 Ecrou moyen M5 Tuerca media M5

7301-R002-00



ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

RAV.SG45X.202048

VEHICLE SERVICE GROUP

VS

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE

LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

Tavola N°10 - Rev. O

730190050

GRUPPO PEDALE RIBALTO PALO
TILTING POST PEDAL ASSEMBLY
STANGENNEIGUNGSPEDALSATZ
ENSEMBLE PEDALES BASCULAGE POTEAU
CONJUNTO PEDAL VUELCO PALO
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GRUPPO PEDALE RIBALTO PALO
TILTING POST PEDAL ASSEMBLY
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CONJUNTO PEDAL VUELCO PALO
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# (f?l‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion

1 v 730030380 | Supporto pedale Pedal support Pedalstrcdger Support pédale Soporte pedal

2 v 730190000 | Pedale con boccole Pedal with bushings Pedal mit Biichsen Pédale avec douilles Pedal con casquillos

3 v 730030410 | Perno pedale Pedal pin Pedalzapfen Pivot pédale Perno pedal

4 v 299052 Anello di fermo D.9 Stopper ring D.9 Stoppring D.9 Anneau d'arrét D.9 Anillo de seguro D.9

5 v 203207 Vite TE M5x12 Bolt TE M5x12 Schraube TE M5x12 Vis TE M5x12 Tornillo TE M5x12

6 V4 730191090 | Camma Cam Nocke Came Leva

7 V4 730030510 | Camma Cam Nocke Came Leva

8 v 730033540 | Biella Connecting rod Pleuelstange Bielle Biela

9 v 228004 Dado autobloccante basso M6 | Jam self-locking nut M6 Untere selbstsichernde Mutter M6 | Ecrou auto-bloquant bas M6 Tuerca autoblocante baja M6
10 V4 201128 Vite TE M6x30 Bolt TE M6x30 Schraube TE M6x30 Vis TE M6x30 Tornillo TE M6x30

11 v 206128 Vite TCEI M6x30 Bolt TCEI M6x30 Schraube TCEI M6x30 Vis TCEI M6x30 Tornillo TCEI M6x30

12 V4 228004 Dado autobloccante basso M6 | Jam self-locking nut M6 gr“flrg selbstsichernde Mut- Ecrou auto-bloquant bas M6 Tuerca autoblocante baja M6
13 V4 730030500 | Guardia Guide Fiihrung Guide Guia

14 v 730030470 | Biella Connecting rod Pleuelstange Bielle Biela

15 v 203146 Vite TE M5x16 Bolt TE M5x6 Schraube TE M5x16 Vis TE M5x16 Tornillo TE M5x16

16 v 228038 Dado autobloccante basso M5 | Jam self-locking nut M5 t[ir:er; selbstsichernde Mut- Ecrou auto-bloquant bas M5 Tuerca autoblocante baja M5
17 v 203103 Vite TE M8x55 Bolt TE M8x55 Schraube TE M8x55 Vis TE M8x55 Tornillo TE M8x55

18 v 226009 Dado basso M8 Jam nut M8 Untere Mutter M8 Ecrou bas M8 Tuerca baja M8

19 v/ 222007 Dado alto M6 High nut M6 Obere Mutter M6 Ecrou haut M6 Tuerca alta M6
20 V4 203038 Vite TE M8x25 Bolt TE M8x25 Schraube TE M8x25 Vis TE M8x25 Tornillo TE M8x25
21 v 222009 Dado esagonale M8 Hex nut M8 Sechskantmutter M8 Ecrou hexagonal M8 Tuerca hexagonal M8
22 v 236004 Rondella piana 6,4 Flat washer 6.4 Ebene Unterlagsscheibe 6,4 Rondelle plane 6,4 Arandela plana 6,4
23 V4 B4101000 | Vite di registro M6x30 Adjustment bolt M6x30 Registerschraube M6x30 Vis de registre M6x30 Tornillo de ajuste M6x30
24 V4 226007 Dado basso M6 Jam nut M6 Untere Mutter M6 Ecrou bas M6 Tuerca baja M6
25 V4 730190110 | Gruppo valvola ribalto palo Tilting post valve assembly Stangenneigungssentilsatz ;Jg;earlnlble soupape basculage Conjunto vdlvula vuelco palo
26 v 140998090 | Cartuccia Cartridge Kartusche Cartouche Cartucho
27 v 399264 Silenziatore regolabile 1/8" Adjustable silencer 1/8" Einstellbarschallddmpfer 1/8” | Silencieux régable 1/8” Silenciador regulable 1/8”
28 v 730031430 | Spola per valvola Spool for valve Spule fiir Ventil Bobine pour soupape Bobina para valvula
29 V4 B2998000 | Forcella pedaliera Pedalboard fork Pedalengabel Fourche pédalier Horquilla pedalera
30 V4 224005 Dado medio M5 Med. nut M5 Mittlere Mutter M5 Ecrou moyen M5 Tuerca media M5
31 v B5165000 | Perno per forcella Pin for fork Zapfen fiir Gabel Pivot pour fourche Perno para horquilla
32 v 299151 Anello 3,2 Ring 3.2 Ring 3,2 Anneau 3,2 Anillo 3,2
33 v 950001820 | Molla Spring Feder Ressort Resorte
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730190050

GRUPPO PEDALE RIBALTO PALO
TILTING POST PEDAL ASSEMBLY
STANGENNEIGUNGSPEDALSATZ
ENSEMBLE PEDALES BASCULAGE POTEAU
CONJUNTO PEDAL VUELCO PALO

ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

Pag. 46 di 84

RAV.SG45X.202048

[ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ [ ]
# (ﬁf D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
34 V4 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
35 V4 206127 Vite TCEI M6x25 Bolt TCEI M6x25 Schraube TCEI M6x25 Vis TCEI M6x25 Tornillo TCEI M6x25
36 v 918032 Molla TRZ TRZ spring Feder TRZ Ressort TRZ Resorte TRZ
37 v 237504 Rondella 12x18x1 Washer 12x18x1 Unterlagsscheibe 12x18x1 Rondelle 12x18x1 Arandela 12x18x1
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ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

RAV.SG45X.202048
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Tavola N°11 - Rev. O

730190060

GRUPPO PEDALE AUTOCENTRANTE
SELF-CENTRING CHUCK PEDAL ASSEMBLY
SPANNFUTTERSPEDALSATZ
ENSEMBLE PEDALE AUTOCENTREUR
CONJUNTO PEDAL AUTOCENTRANTE

Pag. 47 di 84
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730190060

GRUPPO PEDALE AUTOCENTRANTE
SELF-CENTRING CHUCK PEDAL ASSEMBLY
SPANNFUTTERSPEDALSATZ
ENSEMBLE PEDALE AUTOCENTREUR
CONJUNTO PEDAL AUTOCENTRANTE

Pag. 48 di 84

ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

RAV.SG45X.202048

[ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]

# (f?l‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion
1 v 730030380 | Supporto pedale Pedal support Pedalstrédger Support pédale Soporte pedal

2 v 730190000 | Pedale con boccole Pedal with bushings Pedal mit Biichsen Pédale avec douilles Pedal con casquillos

3 v 730030410 | Perno pedale Pedal pin Pedalzapfen Pivot pédale Perno pedal

4 v 299052 Anello di fermo D.9 Stopper ring D.9 Stoppring D.9 Anneau d'arrét D.9 Anillo de seguro D.9

5 v 203207 Vite TE M5x12 Bolt TE M5x12 Schraube TE M5x12 Vis TE M5x12 Tornillo TE M5x12

6 V4 730191090 | Camma Cam Nocke Came Leva

7 V4 730030510 | Camma Cam Nocke Came Leva

8 v 730033540 | Biella Connecting rod Pleuelstange Bielle Biela

9 v 228004 Dado autobloccante basso M6 | Jam self-locking nut M6 g’:f/{g selbstsichernde Mut- Ecrou auto-bloquant bas M6 Tuerca autoblocante baja M6
10 V4 201128 Vite TE M6x30 Bolt TE M6x30 Schraube TE M6x30 Vis TE M6x30 Tornillo TE M6x30

11 v/ 206128 Vite TCEI M6x30 Bolt TCEI M6x30 Schraube TCEI M6x30 Vis TCEI M6x30 Tornillo TCEI M6x30

12 V4 228004 Dado autobloccante basso M6 | Jam self-locking nut M6 tLér:t;[rg selbstsichernde Mut- Ecrou auto-bloquant bas M6 Tuerca autoblocante baja M6
13 V4 730030500 | Guardia Guide Fiihrung Guide Guia

14 v 730030470 | Biella Connecting rod Pleuelstange Bielle Biela

15 v 203146 Vite TE M5x16 Bolt TE M5x6 Schraube TE M5x16 Vis TE M5x16 Tornillo TE M5x16

16 v 228038 Dado autobloccante basso M5 | Jam self-locking nut M5 tLé':er; selbstsichernde Mut- Ecrou auto-bloquant bas M5 Tuerca autoblocante baja M5
17 v 203260 Vite TE M8x70 Bolt TE M8x70 Schraube TE M8x70 Vis TE M8x70 Tornillo TE M8x70

18 v 226009 Dado basso M8 Jam nut M8 Untere Mutter M8 Ecrou bas M8 Tuerca baja M8

19 v 222007 Dado alto M6 High nut M6 Obere Mutter M6 Ecrou haut M6 Tuerca alta M6
20 v 203038 Vite TE M8x25 Bolt TE M8x25 Schraube TE M8x25 Vis TE M8x25 Tornillo TE M8x25
21 v 222009 Dado esagonale M8 Hex nut M8 Sechskantmutter M8 Ecrou hexagonal M8 Tuerca hexagonal M8
22 V4 236004 Rondella piana 6,4 Flat washer 6.4 Ebene Unterlagsscheibe 6,4 Rondelle plane 6,4 Arandela plana 6,4
23 V4 B4101000 | Vite di registro M6x30 Adjustment bolt M6x30 Registerschraube M6x30 Vis de registre M6x30 Tornillo de ajuste M6x30
24 v 226007 Dado basso M6 Jam nut M6 Untere Mutter M6 Ecrou bas M6 Tuerca baja M6
25 v 730190120 | Valvola mandrino Spindle valve Spindelventil Soupape mandrin Valvula mandril
26 v 140998090 | Cartuccia Cartridge Kartusche Cartouche Cartucho
27 v 399066 Silenziatore Silencer Schallddmpfer Silencieux Silenciador
28 v 730031430 | Spola per valvola Spool for valve Spule fiir Ventil Bobine pour soupape Bobina para valvula
29 V4 B2998000 | Forcella pedaliera Pedalboard fork Pedalengabel Fourche pédalier Horquilla pedalera
30 V4 224005 Dado medio M5 Med. nut M5 Mittlere Mutter M5 Ecrou moyen M5 Tuerca media M5
31 v B5165000 | Perno per forcella Pin for fork Zapfen fiir Gabel Pivot pour fourche Perno para horquilla
32 v 299151 Anello 3,2 Ring 3.2 Ring 3,2 Anneau 3,2 Anillo 3,2
33 v 950001820 | Molla Spring Feder Ressort Resorte
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730190060

GRUPPO PEDALE AUTOCENTRANTE
SELF-CENTRING CHUCK PEDAL ASSEMBLY
SPANNFUTTERSPEDALSATZ
ENSEMBLE PEDALE AUTOCENTREUR
CONJUNTO PEDAL AUTOCENTRANTE

ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

Pag. 49 di 84

RAV.SG45X.202048

[ ] [ J [ ] [ ] [ J [ ] [ J [ ]
# fﬁ!‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
34 v 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
35 v 206127 VTCEI M6x25 Bolt TCEI M6x25 Schraube TCEI M6x25 Vis TCEI M6x25 Tornillo TCEI M6x25
36 V4 918032 Molla TRZ TRZ spring Feder TRZ Ressort TRZ Resorte TRZ
37 v 237504 Rondella 12x18x1 Washer 12x18x1 Unterlagsscheibe 12x18x1 Rondelle 12x18x1 Arandela 12x18x1
38 V4 918006 Molla TRZ 1,8x12x40,4 TRZ spring 1.8x12x40.4 Feder TRZ 1,8x12x40,4 Ressort TRZ 1,8x12x40,4 Resorte TRZ 1,8x12x40,4
39 V4 730033370 |Lama Blade Klinge Lame Cuchilla
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ROT.TS45X.202147 | ROT.TS45X.202116 | ROT.TS45X.202062 | ROT.TS45X.202093 | ROT.TS45X.202031 | RAV.SG45X.202192 | RAV.SG45X.202185 | RAV.SG45X.202161 | RAV.SG45X.202178 | RAV.SG45X.202048
[ [ ] [ [ [ ] [ [ [ ] [ [
LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE GRUPPO PEDALE CON INVERTER
SS.
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS P o
VEHICLE SERVICE GROUP o ENSEMBLE PEDALE AVEC INVERSEUR R
<D company Tavola N°12 - Rev. O 730190090 CONJUNTO PEDAL CON INVERSOR Pag. 50 di 84
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730190090

GRUPPO PEDALE CON INVERTER
PEDAL ASSEMBLY WITH INVERTER
PEDALSATZ MIT FREQUENZUMFORMER
ENSEMBLE PEDALE AVEC INVERSEUR
CONJUNTO PEDAL CON INVERSOR

ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

Pag. 51 di 84

RAV.SG45X.202048

[ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]

# (f?l‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion
1 v 730030380 | Supporto pedale Pedal support Pedalstrédger Support pédale Soporte pedal

2 v 730030420 | Perno pedale Pedal pin Pedalzapfen Pivot pédale Perno pedal

3 v 299052 Anello di fermo D.9 Stopper ring D.9 Stoppring D.9 Anneau d'arrét D.9 Anillo de seguro D.9

4 v 730190000 | Pedale con boccole Pedal with bushings Pedal mit Biichsen Pédale avec douilles Pedal con casquillos

5 v 730030530 | Lama supporto potenziometro | Potentiometer support blade Potenziometerstiitzklinge Lame support potentiométre Cuchilla soporte potenciémetro
6 V4 203146 Vite TE M5x16 Bolt TE M5x6 Schraube TE M5x16 Vis TE M5x16 Tornillo TE M5x16

7 V4 228009 Dado autobloccante M5 Self-locking nut M5 Selbstsichernde Mutter M5 Ecrou auto-bloquant M5 Tuerca autoblocante M5
8 v 710565010 | Cavo e potenziometro Cable and potentiometer Kabel und Potenziometer Cable et potentiometre Cable y potenciometro

9 v 730011050 | Pignone D.17 Pinion gear D.17 Ritzel D.17 Pignon D.17 Pifion D.17

10 V4 B3934000 | Perno per rullo Pin for roller Zapfen fiir Rolle Pivot pour rouleau Perno para rodillo

11 v B3837000 | Rullo cremagliera Rack roller Zahnstangenrolle Rouleau cremaillere Rodillo cremallera

12 v 299042 Anello di fermo D.4 Stopper ring D.4 Stoppring D.4 Anneau d'arrét D.4 Anillo de seguro D.4

13 v/ 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6
14 v 730091040 | Cremagliera Rack Zahnstange Cremaillere Cremallera

15 v 730032170 | Piastra Plate Platte Plaque Placa

16 v 206104 Vite CEI M8x60 CEI M8x60 bolt Schraube CEI M8x60 Vis CEI M8x60 Tornillo CEI M8x60

17 v 730030540 | Riscontro Stopper Anschlag Butée Tope

18 v 730033320 | Pastiglia Plug nut Belag Pastille Pastilla

19 v 206231 Vite TCEI M4x25 Bolt TCEI M4x25 Schraube TCEI M4x25 Vis TCEI M4x25 Tornillo TCEI M4x25
20 v/ 228023 Dado autobloccante M4 Self-locking nut M4 Selbstsichernde Mutter M4 Ecrou auto-bloquant M4 Tuerca autoblocante M4
21 V4 790011970 | Rosetta di sicurezza Safety washer Sicherungsscheibe Rondelle de sécurité Arandela de seguridad
22 v 213485 Vite STEI M4x4 Bolt STEI M4x4 Schraube STEI M4x4 Vis STEI M4x4 Tornillo STEI M4x4
23 v B4101000 | Vite di registro M6x30 Adjustment bolt M6x30 Registerschraube M6x30 Vis de registre M6x30 Tornillo de ajuste M6x30
24 V4 226007 Dado basso M6 Jam nut M6 Untere Mutter M6 Ecrou bas M6 Tuerca baja M6
25 v 730031420 | Molla Spring Feder Ressort Resorte
26 V4 237504 Rondella 12x18x1 Washer 12x18x1 Unterlagsscheibe 12x18x1 Rondelle 12x18x1 Arandela 12x18x1
27 V4 226009 Dado basso M8 Jam nut M8 Untere Mutter M8 Ecrou bas M8 Tuerca baja M8
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ROT.TS45X.202147 | ROT.TS45X.202116 | ROT.TS45X.202062 | ROT.TS45X.202093 | ROT.TS45X.202031 | RAV.SG45X.202192 | RAV.SG45X.202185 | RAV.SG45X.202161 | RAV.SG45X.202178 | RAV.SG45X.202048

° ° ° ° ° ° ° ° ° °
LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE GRUPPO PEDALE STALLONATORE CON FRONTALE
BEAD BREAKER PEDAL ASSEMBLY WITH FRONT PANEL
VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS D BREAKER PEDAL ASSEMBLY WITH PRONT
VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE PEDALE DECOLLE-PNEUS AVEC PANNEAU AVANT
D company Tavola N°13 - Rev. O 730190290 CONJUNTO PEDAL DESTALONADOR CON PANEL FRONTAL Pag. 52 di 84
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730190290

GRUPPO PEDALE STALLONATORE CON FRONTALE
BEAD BREAKER PEDAL ASSEMBLY WITH FRONT PANEL
ABDRUCKERSPEDALSATZ MIT FRONTPLATTE
ENSEMBLE PEDALE DECOLLE-PNEUS AVEC PANNEAU AVANT

Pag. 53 di 84

T com CONJUNTO PEDAL DESTALONADOR CON PANEL FRONTAL
ROT.TS45X.202147 | ROT.TS45X.202116 | ROT.TS45X.202062 | ROT.TS45X.202093 | ROT.TS45X.202031 | RAV.SG45X.202192 | RAV.SG45X.202185 | RAV.SG45X.202161 | RAV.SG45X.202178 | RAV.SG45X.202048
[ ] [ J [ ] [ ] [ J [ ] [ ] [ ] [ ] [ J

# (f?l‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion

1 v 730190070 | Gruppo pedale stallonatore Bead breaker pedal assembly | Abdriickerspedalsatz fi::zqule pédale décolle- Conjunto pedal destalonador
2 v 730030380 | Supporto pedale Pedal support Pedalstréger Support pédale Soporte pedal

3 v 730190000 | Pedale con boccole Pedal with bushings Pedal mit Biichsen Pédale avec douilles Pedal con casquillos

4 v 730030410 | Perno pedale Pedal pin Pedalzapfen Pivot pédale Perno pedal

5 v 299052 Anello di fermo D.9 Stopper ring D.9 Stoppring D.9 Anneau d'arrét D.9 Anillo de seguro D.9

6 V4 203207 Vite TE M5x12 Bolt TE M5x12 Schraube TE M5x12 Vis TE M5x12 Tornillo TE M5x12

7 v 203103 Vite TE M8x55 Bolt TE M8x55 Schraube TE M8x55 Vis TE M8x55 Tornillo TE M8x55

8 v 226009 Dado basso M8 Jam nut M8 Untere Mutter M8 Ecrou bas M8 Tuerca baja M8

9 V4 206127 Vite TCEI M6x25 Bolt TCEI M6x25 Schraube TCEI M6x25 Vis TCEI M6x25 Tornillo TCEI M6x25

10 v 222007 Dado alto M6 High nut M6 Obere Mutter M6 Ecrou haut M6 Tuerca alta M6

11 v/ B4101000 | Vite di registro M6x30 Adjustment bolt M6x30 Registerschraube M6x30 Vis de registre M6x30 Tornillo de ajuste M6x30

12 v 226007 Dado basso M6 Jam nut M6 Untere Mutter M6 Ecrou bas M6 Tuerca baja M6

13 V4 730190080 | Gruppo valvola Valve assembly Ventilsatz Ensemble soupape Conjunto vdlvula

14 v 730092200 | Montaggio valvola Valve assembly Montage des Ventils Montage soupape Montaje valvula

15 v 730030520 | Spola Spool Spule Bobine Bobina

16 v/ B2998000 | Forcella pedaliera Pedalboard fork Pedalengabel Fourche pédalier Horquilla pedalera

17 v 224005 Dado medio M5 Med. nut M5 Mittlere Mutter M5 Ecrou moyen M5 Tuerca media M5

18 v/ 399064 Silenziatore 1/4" Silencer 1/4” Schallddmpfer 1/4” Silencieux 1/4” Silenciador 1/4”

19 v B5165000 | Perno per forcella Pin for fork Zapfen fiir Gabel Pivot pour fourche Perno para horquilla
20 v 299151 Anello 3,2 Ring 3.2 Ring 3,2 Anneau 3,2 Anillo 3,2
21 v 950001820 | Molla Spring Feder Ressort Resorte
22 v 325225 Raccordo rapido a L D.10 L quick fitting D.10 L-Schnellanschluss D.10 Raccord rapide en L D.10 Empalme en L rdpido D.10
23 v 325218 Riduzione 10x8 Reduction 10x8 Reduzierstiick 10x8 Réduction 10x8 Reduccién 10x8
24 v 730030390 | Frontale pedale stallonatore Ilf;zgglbreaker pedal front Abdriickpedal-Frontplatte ;Zzzsau avant pédale décolle- izgzlrf rontal pedal destalo-
25 v 272019 Vite TE M6x16 Bolt TE M6x16 Schraube TE M6x16 Vis TE M6x16 Tornillo TE M6x16
26 V4 272035 Vite TE M8x20 Bolt TE M8x20 Schraube TE M8x20 Vis TE M8x20 Tornillo TE M8x20
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730190200

GRUPPO MANDRINO 10"-26”
SPINDLE ASSEMBLY 10"-26”
SPINDELSATZ 107-26"
ENSEMBLE MANDRIN 10"-26”
CONJUNTO MANDRIL 10™-26”
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730190200

ENSEMBLE

GRUPPO MANDRINO 10™-26”
SPINDLE ASSEMBLY 10”-26”
SPINDELSATZ 107-26"

MANDRIN 107-26”

Pag. 55 di 84

T com CONJUNTO MANDRIL 107-26"
ROT.TS45X.202147 | ROT.TS45X.202116 | ROT.TS45X.202062 | ROT.TS45X.202093 | ROT.TS45X.202031 | RAV.SG45X.202192 | RAV.SG45X.202185 | RAV.SG45X.202161 | RAV.SG45X.202178 | RAV.SG45X.202048
[ ] [ J [ ] [ ] [ J [ ] [ ] [ ] [ ] [ J
# L 3 D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion
1 v 730024690 | Insieme mandrino 10-26 Chuck assembly 10"-26" Spindelsatz 10"-26" Ensemble mandrin 10"-26 Conjunto mandril 10"-26"
2 v 730032050 | Salvadita Finger protection device Handschutzeinrichtung Dispositif protection doigts Dispositivo proteccion ditos
3 v 730190180 | Gruppo griffa mobile Mobile jaw assembly Bewegliche Backensatz Ensemble griffe mobile Conjunto garra moévil
4 v 730030610 | Slitta griffa Jauw slide Backenschlitten Coulisseau griffe Deslizadora garra
5 v 730030640 | Griffa mobile Mobile jaw Bewegliche Backe Griffe mobile Garra mévil
6 V4 730030650 | Perno per griffa Pin for jaw Zapfen fiir Backe Pivot pour griffe Perno para garra
7 V4 730030660 | Guida molla Spring guide Federsiihrung Guide ressort Guia resorte
Molla a compressione Compression spring Ressort de compression Resorte de compresion
8 |V 918037 |} 5x15.5%20x5 1.5X15.5X20x5 Drucifeder 1.5X15.5X20x5 | 1 5X15.5X20x5 1.5X15.5X20x5
9 V4 730030670 | Pulsante per molla Push-button for spring Knopf fiir Feder Poussoir pour ressort Pulsador para resorte
10 V4 209146 Vite TPSEI M5x16 Bolt TSPEI M5x16 Schraube TSPEI M5x10 Vis TSPEI M5x16 Tornillo TSPEI M5x10
11 v/ 730023440 | Punta x griffa Point for jaw Spitze fiir Backe Pointe pour griffe Punta para garra
12 v 730030720 | Insieme piastra griffa motrice |Driven jaw plate assembly Kraftmaschinebackeplattensatz | Ensemble plaque griffe motrice | Conjunto placa garra conducta
13 V4 730030730 | Piastra per griffa condotta Plate for driven jaw Platte fiir Rohrbacken Plaque pour griffe conduite Placa para garra conducta
14 v/ 238007 Rondella elastica 10,5 Spring washer 10.5 If(l)a;tlsche Unterlagsscheibe Rondelle elastique 10,5 Arandela elastica 10,5
15 v 203106 Vite TE M10x35 Bolt TE M10x35 Schraube TE M10x35 Vis TE M10x35 Tornillo TE M10x35
16 V4 140816230 | Tubino Small hose Kleines Rohr Tuyau petit Tubo pequerio
17 v 730019190 | Boccola condotta Driven bushing Gefiihrte Biichse Douille menée Casquillo conducido
18 v 730019290 | Distanziale Spacer Abstandsstiick Entretoise Distanciador
19 v/ 236011 Rondella piana 13 Flat washer 13 Ebene Unterlagsscheibe 13 Rondelle plane 13 Arandela plana 13
20 V4 258112 Vite TCE M12x60 Bolt TCE M12x60 Schraube TCE M12x60 Vis TCE M12x60 Tornillo TCE M12x60
21 v 243026 Seeger @ 75 Clip ring @ 75 Seeger @ 75 Anneau de retenue @ 75 Seeger @ 75
22 v 237547 Rondella 75x95x1 Washer 75x95x1 Unterlagsscheibe 75x95x1 Rondelle 75x95x1 Arandela 75x95x1
23 V4 236008 Rondella D.15 Washer D.15 Unterlagsscheibe D. 15 Rondelle D.15 Arandela D. 15
24 v/ 243006 Seeger est.14 7435 External clip ring 14 7435 Externer Seeger 14 7435 ?Z,;Z%L;de retenue exterieur Seeger externo 14 7435
25 v 271950 Vite Bolt Schraube Vis Tornillo
26 v 140816840 | Distanziale Spacer Abstandsstiick Entretoise Distanciador
Cilindro pneumatico , , . . Cylindre pneumatique e L
27 v 730190190 70x296x20 Pneumatic cylinder 70x296x20 | Pneumatikzylinder 70x296x20 70x296x20 Cilindro neumadtico 70x296x20
28 v 325110 Raccordo Fitting Anschluss Raccord Empalme
29 v 325159 Raccordo a L L-shaped fitting L-Anschluss Raccord a L Empalme en L
30 v GU4870 Kit guarnizione cilindro D.70 | Cylinder gasket kit D.70 Zylinderdichtungenset D.70 Kit joint cylindre D.70 Kit junta cilindro D.70
31 v 790070800 ﬁ‘{llltl}{l ;r’;g i + guarnizione Flange + cylinder gasket kit | Flansch + Zylinderdichtungsset | Kit bride + joint cylindre Kit brida + junta cilindro
32 v 140301253 | Flangia anteriore Front flange Vorderer Flansch Bride antérieur Brida anterior
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GRUPPO MANDRINO 10™-26”
SPINDLE ASSEMBLY 10”-26”
SPINDELSATZ 107-26"
ENSEMBLE MANDRIN 10™-26”
CONJUNTO MANDRIL 10™-26"

ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178
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RAV.SG45X.202048

[ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
# fﬁ!‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
33 V4 403108DM | Guarnizione Gasket Dichtung Joint Junta
34 v 50250036HDM | Rondella spessoramento Shim washer Unterlegscheibe Rondelle d’épaisseur Arandela de espesor
35 v 50502014DM | Seeger per foro Clip ring for hole Seeger fiir Loch Anneau de retenue pour trou | Seeger para hoyo
36 V4 401174DM | OR 4250 OR 4250 OR 4250 OR 4250 OR 4250
37 v 256256 Vite TE M16x40 Bolt TE M16x40 Schraube TE M16x40 Vis TE M16x40 Tornillo TE M16x40
38 v/ 730023620 | Rondella di bloccaggio Locking washer Sperrscheibe Rondelle de blocage Arandela de bloqueo
39 v 730023630 | Tappo Plug Stopsel Bouchon Tapén
40 v 730094580 | Sincronizzatore Synchronizer Synchronisierer Synchroniseur Sincronizador
Gruppo protezione cerchi lega | Alloy rim protection assembly | Schutzgehdusensatz fiir Ensemble protection de jantes | Conjunto proteccién de llantas
41 v 770090450 . . ’ . . i
con gomma with rubber Leichtmetallfelgen mit Gummi | en alliage avec caoutchouc de aleacién con goma
42 v 770012620 | Gancio protezione cerchi in lega | Alloy rim protection hook Schutzhaken fiir Leichtme- Crochet protection de jantes g:zf:;)c}i)érztecaon de llantas

tallfelgen

en alliage
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770791150

KIT PLUS INSTALLATO
KIT PLUS INSTALLED
SET PLUS INSTALLIERT
KIT PLUS INSTALLE
KIT PLUS INSTALADO
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770791150

KIT PLUS INSTALLATO
KIT PLUS INSTALLED
SET PLUS INSTALLIERT
KIT PLUS INSTALLE
KIT PLUS INSTALADO

ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031
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Descrizione

Description

Beschreibung

Description

Descripcion

1 v 770791140 | Kit montaggio Plus Plus mounting kit Plus-Montagesatz Kit montage Plus Kit montaje Plus

2 v 236011 Rondella piana 13 Flat washer 13 Ebene Unterlagsscheibe 13 Rondelle plane 13 Arandela plana 13

3 v 201382 Vite TE M12x130 Bolt TE M12x130 Schraube TE M12x130 Vis TE M12x130 Tornillo TE M12x130

4 v 770711250 | Distanziale telaio Frame spacer Rahmenabstandsstiick Entretoise chdssis Distanciador bastidor

5 v 228006 Dado autobloccante M12 Self-locking nut M12 Selbstsichernde Mutter M12 Ecrou auto-bloquant M12 Tuerca autoblocante M12
6 V4 770713460 | Piede posteriore Rear foot Hinterfuf3 Pied postérieur Pie posterior

7 V4 203072 Vite TE M12x30 Bolt TE M12x30 Schraube TE M12x30 Vis TE M12x30 Tornillo TE M12x30

8 v B0013000 | Piede in gomma Rubber foot Gummifuf3 Pied en caoutchouc Pie en goma

9 V4 226015 Dado esagonale basso M12 Jam hex nut M12 xilegrige Sechskantmutter Ecrou hexagonal bas M12 Tuerca hexagonal baja M12
10 V4 770714790 |Insieme staffa Bracket assembly Biigelsatz Ensemble bride Conjunto brida
11 v 770714181 | Distanziale Spacer Abstandsstiick Entretoise Distanciador
12 v 272035 Vite TE M8x20 Bolt TE M8x20 Schraube TE M8x20 Vis TE M8x20 Tornillo TE M8x20
13 V4 237077 Rosetta tranciante Washer Schneidsscheibe Rondelle trongonneuse Arandela cizalla
14 v 228012 Dado autobloccante M10 Self-locking nut M10 Selbstsichernde Mutter M10 Ecrou auto-bloquant M10 Tuerca autoblocante M10
15 V4 203193 Vite TE M10x30 Bolt TE M10x30 Schraube TE M10x30 Vis TE M10x30 Tornillo TE M10x30

7301-R002-00
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e Tavola N°16 - Rev. O 770791140 KIT MONTAJE PLUS
ROT.TS45X.202147 | ROT.TS45X.202116 | ROT.TS45X.202062 | ROT.TS45X.202093 | ROT.TS45X.202031 | RAV.SG45X.202192 | RAV.SG45X.202185 | RAV.SG45X.202161 | RAV.SG45X.202178 | RAV.SG45X.202048
[ ] [ ] [ J [ ]
# ﬁ?i‘ N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion
1 v 770791110 | Gruppo colonna Plus Plus column assembly Plus-Séiulesatz Ensemble colonne Plus Conjunto columna Plus
2 v 770791100 | Gruppo carro Plus Plus carriage assembly Plus-Wagensatz Ensemble chariot Plus Conjunto carro Plus
3 v 770714640 |Insieme carro Plus Plus carriage assembly Plus-Wagensatz Ensemble chariot Plus Conjunto carro Plus
4 V4 770710601 | Lardone Gib Leiste Lardon Chaveta
5 v B7298000 | Pomolo D.25 Knob D.25 Handgriff D.25 Poignée D.25 Pomo D.25
6 v 750614511 | Lamiera registro lardoni Gibs adjusting plate Leistenreglungsblech Tole registre lardons Chapa ajuste chavetas
7 v 210535 Vite STEI M8x1x16 Bolt STEI M8x1x16 Schraube STEI M8x1x16 Vis STEI M8x1x16 Tornillo STEI M8x1x16
8 v/ 225036 Dado medio M8 Med. nut M8 Mittlere Mutter M8 Ecrou moyen M8 Tuerca media M8
9 v 770714830 | Lamiera di contenimento Plate Blech Téle Chapa
10 v 272188 Vite TE M6x12 Bolt TE M6x12 Schraube TE M6x12 Vis TE M6x12 Tornillo TE M6x12
11 v B5717000 | Fascetta stringitubo Hose clamp Lippklampe Collier de serrage Abrazadera para tubos
12 v 228009 Dado autobloccante M5 Self-locking nut M5 Selbstsichernde Mutter M5 Ecrou auto-bloquant M5 Tuerca autoblocante M5
13 v 206209 Vite TCEI M5x25 Bolt TCEI M5x25 Schraube TCEI M5x25 Vis TCEI M5x25 Tornillo TCEI M5x25
14 v 770791120 | Cilindro D. 80x439x25 Cylinder D. 80x439x25 Zylinder D. 80x439x25 Cylindre D. 80x439x25 Cilindro D. 80x439x25
15 v 325178 Raccordo Fitting Anschluss Raccord Empalme
16 v 228013 Dado autobloccante M16 Self-locking nut M16 Selbstsichernde Mutter M16 Ecrou auto-bloquant M16 Tuerca autoblocante M16
17 v 770790360 | Braccio esagonale con rullo Hex-nut arm with roller Sechswinklingarm mit Rolle Bras hexagonal avec rouleau | Brazo hexagonal con rodillo
18 V4 770790150 | Rullo Roller Rolle Rouleau Rodillo
19 v 770710430 | Braccio esagonale Hex-nut arm Sechswinklingarm Bras hexagonal Brazo hexagonal
20 v 321201 Pistoncino a molla Spring piston Kolbenhalter Piston a ressort Piston de resorte
21 v 203129 Vite TE M8x12 Bolt TE M8x12 Schraube TE M8x12 Vis TE M8x12 Tornillo TE M8x12
22 v/ 770790103 | Braccio supporto cuneo Wedge support arm Keiltrdgerarm Bras support cale Brazo soporte cufia
23 V4 770710303 | Braccio supporto cuneo Wedge support arm Keiltrdgerarm Bras support cale Brazo soporte cuna
24 v 730071090 | Kit perno Pin kit Zapfenset Kit pivot Kit perno
25 v/ 770791130 E}stgo braccio pressore con SZ;ZZ arm assembly with Druckarmsaiz mit Keil f(;zlseemble bras presseur avec f(;):]cl:ir:_ltg brazo prensador
26 v 770711671 | Braccio pressore Pusher arm Driickerarm Bras presseur Brazo prensador
27 v 770714840 | Stelo per pressore Rod for pusher Stange fiir Niederhalter Tige pour presseur Vastago para prensador
28 v 237043 Rondella piana 10x30x2,5 Flat washer 10x30x2.5 I;?(l))j;gxlzlln‘sterlagsscheibe Rondelle plane 10x30x2,5 Arandela plana 10x30x2,5
29 v/ 228012 Dado autobloccante M10 Self-locking nut M10 Selbstsichernde Mutter M10 Ecrou auto-bloquant M10 Tuerca autoblocante M10
30 v 140820500 | Cono pressore Pusher cone Drucklkegel Cone presseur Cono prensador
31 V4 770714850 | Distanziale Spacer Abstandsstiick Entretoise Distanciador
32 V4 206172 Vite TCEI M8x16 Bolt TCEI M8x16 Schraube TCEI M8x16 Vis TCEI M8x16 Tornillo TCEI M8x16
33 V4 237037 gzgg;g%p lana tranciante Flat washer 8x32x2.5 g:)l:se;j;;hneidscheibe Rondelle plane 8x32x2,5 Arandela plana 8x32x2,5
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[ ] [ [ ] [ ] [ [ ]
# (f?l‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion
34 v 203028 Vite TE M8x10 Bolt TE M8x10 Schraube TE M8x10 Vis TE M8x10 Tornillo TE M8x10
35 V4 B5717000 | Fascetta stringitubo Hose clamp Lippklampe Collier de serrage Abrazadera para tubos
36 V4 201453 Vite TE M20x130 Bolt TE M20x130 Schraube TE M20x130 Vis TE M20x130 Tornillo TE M20x130
37 v 237502 Rondella di spessore Shim washer Beilagscheibe Rondelle d'épaisseur Arandela de espesor
38 V4 228031 ﬁ(;((i)o autobloccante basso Jam self-locking nut M20 I\[flrzzi)ere selbstsichernde Mutter Ecrou auto-bloquant bas M20 | Tuerca autoblocante baja M20
39 v 206207 Vite TCEI M5x12 Bolt TCEI M5x12 Schraube TCEI M5x12 Vis TCEI M5x12 Tornillo TCEI M5x12
40 V4 770790311 | Comando valvola Valve control Ventilsbefehl Commande soupape Comando vdlvula
41 v 206360 Vite TCEI M4x45 Bolt TCEI M4x45 Schraube TCEI M4x45 Vis TCEI M4x45 Tornillo TCEI M4x45
42 v 228036 Dado autobloccante basso M4 | Jam self-locking nut M4 tL::t;[r; selbstsichernde Mut- Ecrou auto-bloquant bas M4 Tuerca autoblocante baja M4
43 V4 236025 Rosetta d. 4,3x9x0,8 Washer d. 4.3x9x0.8 Unterlegscheibe d. 4,3x9x0,8 | Rondelle d. 4,3x9x0,8 Arandela d. 4,3x9x0,8
44 v 770710652 | Carter valvola Valve guard Ventilgehduse Carter soupape Carter valvula
45 v 770714970 | Lama distanziale Spacer blade Abstandsklinge Lame entretoise Cuchilla distanciadora
46 v 770711882 | Carter valvola Plus Plus valve guard Plus-Ventilgehduse Carter soupape Cdrter vdlvula Plus
47 v 770790422 | Valvola comando + raccordo Control valve + fitting Steuerventil + Anschluss Soupape commande + raccord | Valvula mando + empalme
48 v 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=2450 | Black rilsan hose 6x4 L=2450 | Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=2450 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=2450 | Tubo rilsan 6x4 negro L=2450
49 v 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=2350 | Black rilsan hose 6x4 L=2350 | Rilsan Rohr 6x4 schiwarz L=2350 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=2350 | Tubo rilsan 6x4 negro L=2350
50 V4 317006 Tubo rilsan 6x4 nero L=2450 | Black rilsan hose 6x4 L=2450 | Rilsan Rohr 6x4 schwarz L=2450 | Tuyau rilsan 6x4 noir L=2450 | Tubo rilsan 6x4 negro L=2450
51 v 599417 Spiralite Spiral wire containment cable SI? 1ra{enleltung Jur Kabe- Spirale porte-cdble Porta-cable de espiral
leinddmmung
52 v 325181 Raccordo a V8 Y8 fitting V-Anschluss 8 Raccord a V8 Empalme en V8
53 V4 325054 Riduzione 8-6 Reduction 8-6 Reduzierstiick 8-6 Réduction 8-6 Reduccion 8-6
54 V4 770714730 |Insieme colonna Column assembly Scdulensatz Ensemble colonne Conjunto columna
55 v 770712930 | Guida verticale Vertical guide Vertikalfithrung Guide vertical Guia vertical
56 v 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
57 V4 201295 VTE M8x90 Bolt TE M8x90 Schraube TE M8x90 Vis TE M8x90 Tornillo TE M8x90
58 v 730027400 |PernoD.16 Pin D.16 Zapfen D.16 Pivot D.16 Perno D.16
59 v 243008 Seeger esterno 16 External clip ring 16 Externer Seeger 16 ?Zneau de retenue extérieur Seeger externo 16
60 V4 GU6130 Kit guarnizione cilindro D.80 | Cylinder gasket kit D.80 Zylinderdichtungenset D.80 Kit joint cylindre D.80 Kit junta cilindro D.80
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730190030

KIT CONDIZIONAMENTO ARIA
AIR CONDITIONING KIT
LUFT-KLIMATISIERUNGSSET
KIT CONDITIONNEMENT AIR

KIT ACONDICIONAMIENTO AIRE
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730190030

KIT CONDIZIONAMENTO ARIA
AIR CONDITIONING KIT
LUFT-KLIMATISIERUNGSSET
KIT CONDITIONNEMENT AIR
KIT ACONDICIONAMIENTO AIRE

ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178
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RAV.SG45X.202048

[ J [ ] [} [ ] [ ] [} [ ]
# ﬁ% D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion
1 v 730070750 Kit supporto gruppo tratta- Air treatment assembly sup- Aufbereitungluftsatz + Kit support ensemble traite- Kit conjunto tratamiento de
mento aria + viti port kit + bolts Schrauben Trégerset ment air + vis aire + tornillos
2 v 730071300 Kit ricambio gruppo filtro ri- Lubricator reduction gear filter | Ersatzteilenset fiir Schmierun- | Kit de rechange ensemble fil- | Kit repuesto conjunto filtro

duttore lubrificatore

assembly spare kit

tersetzer-Filtersatz

tre réducteur lubrificateur

reductor lubrificador
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GRUPPO PEDALIERA GONFIATUBELESS
TUBELESS INFLATION PEDALBOARD
TUBELESS-AUFPUMPPEDALSATZ
ENSEMBLE PEDALIER DE GONFLAGE TUBELESS
PEDALERA DE INFLADO TUBELESS
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[ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]

# D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
1 v 918006 Molla TRZ 1,8x12x40,4 TRZ spring 1.8x12x40.4 Feder TRZ 1,8x12x40,4 Ressort TRZ 1,8x12x40,4 Resorte TRZ 1,8x12x40,4
2 v 790070750 | Kit pedale di gonfiaggio Inflation pedal kit Set des Aufpumpspedals Kit pédale de gonflage Kit pedal de inflado

3 v B4103200 | Supporto pedale verniciato Painted pedal support Lackierter Pedalstrciger Support pédales peint Soporte pedales pintado
4 v 790070720 | Kit pedalino e viti Pedal kit and bolts Pedalsatz und Schrauben Kit pédale et vis Kit pedal y tornillos

5 v 790070740 | Kit perno pedale di gonfiaggio |Inflation pedal pin kit Aufblaspedal-Stiftsset Kit pivot pédale de gonflage Kit perno pedal de inflado

Raccordo pneumatico L fisso s . g Pneumatischer L-Festan- Raccord pneumatique L fixe Empalme neumdtico en L

6 v/ 325186 8.8 L pneumatic fixed fitting 8-8 schluss 8-8 8.8 fijo 8-8

7 v B7076001 | Valvola motore Motor valve Motorventil Soupape moteur Vadlvula motor

8 v B7075001 | Valvola stallonatore Bead-breaker valve Abdriickersventil Soupape décolle-pneus Vdlvula destalonador

9 V4 266019 VTBEI M6x16 Bolt TBEI M6x16 Schraube TBEI M6x16 Vis TBEI M6x16 Tornillo TBEI M6x16
10 V4 238004 Rondella elastica 6,4 Spring washer 6.4 Elastische Unterlagsscheibe 6,4 | Rondelle elastique 6,4 Arandela elastica 6,4
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VEHICLE SERVICE GROUP
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IIED comy

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

KIT MANOMETRO DI GONFIAGGIO
INFLATION PRESSURE GAUGE KIT
LUFTDRUCKMESSER-SET

Tavola N°19A -

Rev. O

730097660

KIT MANOMETRE DE GONFLAGE
KIT MANOMETRO DE INFLADO

ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185 | RAV.SG45X.202161 | RAV.SG45X.202178
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RAV.SG45X.202048

[ [ ] [ ] [ [ [ ]
# fﬁ!‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
1 v 271021 Vite TBEI M6x20 Bolt TBEI M6x20 Schraube TBEI M6x20 Vis TBEI M6x20 Tornillo TBEI M6x20
2 v B1166100 | Supporto manometro Pressure gauge support Manometerstrdger Support manometre Soporte manémetro
3 v B1600000 | Tubo di gonfiaggio L=1500 Inflation hose L=1500 Aufpumpsrohr L=1500 Tuyau de gonflage L=1500 Tubo de inflado L=1500
4 v B7204000 | Valvola da pneumatico Tyre valve Reifenventil Soupape pour pneu Vdlvula de neumadtico
5 v B9055001 | Supporto man+scarico Man+discharge support Man+Ablasstrédger Support man+decharge Soporte man+descarga
6 V4 206188 Vite TCEI M6x12 Bolt TCEI M6x12 Schraube TCEI M6x12 Vis TCEI M6x12 Tornillo TCEI M6x12
7 V4 325118 Raccordo girevole Rotating fitting Drehanschluss Raccord pivotant Empalme giratorio
8 v 909038 Manometro D. 80 Pressure gauge D. 80 Druckmesser D. 80 Manomeétre D. 80 Manoémetro D. 80
9 v B1166900 | Gruppo manometro Pressure gauge assembly Druckmesserssatz Ensemble manométre Conjunto manémetro
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GRUPPO APPENDICE LATERALE
LATERAL APPENDIX ASSEMBLY
SEITLICHES ANHANGSELSATZ

VSG

VEHICLE SERVICE GROUP
a I company

Tavola N°19B - Rev. O

730190490

ENSEMBLE APPENDICE LATERAL
CONJUNTO APENDICE LATERAL
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GRUPPO APPENDICE LATERALE
LATERAL APPENDIX ASSEMBLY
SEITLICHES ANHANGSELSATZ

Tavola N°19B -

Rev. O

730190490

ENSEMBLE APPENDICE LATERAL
CONJUNTO APENDICE LATERAL

ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185 | RAV.SG45X.202161 | RAV.SG45X.202178
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RAV.SG45X.202048

#

D.R

Descrizione

Description

Beschreibung

Description Descripcion

[~ [ =1 |

Ensemble appendice avec ren-

1 v 730190970 | Gruppo appendice con inserti | Appendix assembly with inserts | Anhédngselsatz mit Einsctzen forts Conjunto apéndice con insertos
2 v B3138000 | Passaparete 8-1/4” Wall through bolt 8-1/4” Zugangswand 8-1/4” Passe-paroi 8-1/4” Pasa-pared 8-1/4”

3 v B1134000 | Raccordo L1/4 Mf Fitting L1/4 Mf L-Anschluss L1/4 Mf Raccord L1/4 Mf Empalme L1/4 Mf

4 v B9055001 | Supporto man+scarico Man+discharge support Man+Ablasstréger Support man+decharge Soporte man+descarga
5 v 325016 Raccordo fisso Fixed fitting Festanschluss Raccord fixe Empalme fijo

6 V4 325118 Raccordo girevole Rotating fitting Drehanschluss Raccord pivotant Empalme giratorio

7 v 909038 Manometro D. 80 Pressure gauge D. 80 Druckmesser D. 80 Manomeétre D. 80 Manometro D. 80

8 v 206188 Vite TCEI M6x12 Bolt TCEI M6x12 Schraube TCEI M6x12 Vis TCEI M6x12 Tornillo TCEI M6x12

9 V4 710522570 | Vaschetta porta oggetti Tool box Objekttrdgerwanne Cuve porte-objets Tina porta objetos

10 V4 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4

11 v/ 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8
12 v 206035 Vite TCEI M8x20 Bolt TCEI M8x20 Schraube TCEI M8x20 Vis TCEI M8x20 Tornillo TCEI M8x20

13 V4 730031980 | Carter posteriore Rear guard Hinteres Gehduse Carter postérieur Cdrter posterior

14 v 272019 Vite TE M6x16 Bolt TE M6x16 Schraube TE M6x16 Vis TE M6x16 Tornillo TE M6x16

15 v B1600000 | Tubo di gonfiaggio L=1500 Inflation hose L=1500 Aufpumpsrohr L=1500 Tuyau de gonflage L=1500 Tubo de inflado L=1500
16 v/ 710411840 | Supporto valvola Valve support Ventilstrdger Support soupape Soporte vdlvula

17 V4 B7204000 | Valvola da pneumatico Tyre valve Reifenventil Soupape pour pneu Valvula de neumadtico
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ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

RAV.SG45X.202048

VSG

VEHICLE SERVICE GROUP

a I company

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE

LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

Tavola N°20 - Rev. O

730092590

GRUPPO CILINDRO RIBALTAMENTO
TILTING CYLINDER ASSEMBLY
ZYLINDERSKIPPUNGSATZ
ENSEMBLE CYLINDRE BASCULAGE
CONJUNTO CILINDRO VUELCO
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Tavola N°20 - Rev. O

730092590

GRUPPO CILINDRO RIBALTAMENTO
TILTING CYLINDER ASSEMBLY
ZYLINDERSKIPPUNGSATZ
ENSEMBLE CYLINDRE BASCULAGE
CONJUNTO CILINDRO VUELCO

ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178
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RAV.SG45X.202048

[ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
# fﬁ!‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
1 v 14030131 | Perno Pin Zapfen Pivot Perno
2 v 243006 Seeger est.14 7435 External clip ring 14 7435 Externer Seeger 14 7435 ?Z’;Zg;de retenue extérieur Seeger externo 14 7435
3 v 730092580 | Cilindro Cylinder Zylinder Cylindre Cilindro
4 v GU4890 Kit guarnizione cilindro D.90 | Cylinder gasket kit D.90 Zylinderdichtungenset D.90 Kit joint cylindre D.90 Kit junta cilindro D.90
5 v 243008 Seeger esterno 16 External clip ring 16 Externer Seeger 16 Anneau de retenue extérieur 16 | Seeger externo 16
6 V4 325110 Raccordo Fitting Anschluss Raccord Empalme
7 v 325159 Raccordo a L L-shaped fitting L-Anschluss Raccord a L Empalme en L
8 v B1344800 | Perno cilindro palo Post cylinder pin Stangenzylinderzapfen Pivot cylindre poteau Perno cilindro palo
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VEHICLE SERVICE GROUP
a I company

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE GRUPPO INVERTER
SS
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VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS INVERTER ASSEMBLY
FREQUENZUMFORMERSATZ
ENSEMBLE INVERSEUR
ey o Tavola N°21 - Rev. O 730096861 CONJUNTO INVERSOR

ROT.TS45X.202147 | ROT.TS45X.202116 | ROT.TS45X.202062 | ROT.TS45X.202093 | ROT.TS45X.202031 | RAV.SG45X.202192 | RAV.SG45X.202185 | RAV.SG45X.202161 | RAV.SG45X.202178 | RAV.SG45X.202048

[ ] [ J [ ] [ ] [ J [ ] [ ] [ ]
# D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
1 v 20788 Scheda inverter Inverter board Frequenzumformerplatine Carte inverseur Tarjeta inversor
2 v 220061 Vite TCB 3,9x16 Bolt 3,9x16 TCB Schraube TCB 3,9x16 Vis TCB 3,9x16 Tornillo TCB 3,9x16
3 v 790013161 | Fondo scatola inverter Inverter box bottom I:l(zti’e;zsdéi:requenzumf or Fond boite inverseur Fondo caja inversor
4 v 599445 Pressacavo Cable press Kabeldurchfiihrung Presse-cable Prensaestopas
5 v 790013180 | Nastro in gomma Rubber tape Gummiband Ruban en caoutchouc Cinta de goma
6 v 790013172 | Coperchio per inverter Cover for inverter ‘:Eij‘gl:;’;gr Jir Frequen- Couvercle pour inverseur Tapa para inversor
7 v 401028 OR OR OR OR OR
8 v 206146 Vite TCEI M5x16 Bolt TCEI M5x16 Schraube TCEI M5x16 Vis TCEI M5x16 Tornillo TCEI M5x16
9 v B9751000 | Inserto filettato M5 Threaded insert M5 Gewindeinsatz M5 Renfort fileté M5 Inserto roscado M5
10 V4 599300 Pressacavo Cable press Kabeldurchfiithrung Presse-cable Prensaestopas
11 V4 730065321 | Cavo alimentazione inverter | Inverter supply cable j;ﬁ%’:;ierlsdes Frequen- Cable alimentation inverseur | Cable alimentacién inversor
12 v 730065210 | Insieme cavo inverter Inverter cable assembly Frequenzumformerkabelsatz | Ensemble cable inverseur Conjunto cable inversor
13 V4 710565021 | Cavo segnali inverter Inverter signal cable Frequenzumformer-Signalkabel | Cable signaux inverseur Cable sefiales inversor
14 v 790065190 | Cavo di terra Ground cable Erdkabel Cdble de masse Cable de tierra
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LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE GRUPPO LIMITATORE DI CORSA
STROKE LIMITING DEVICE ASSEMBLY
VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS  LIMITING DEVICE AS
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GRUPPO LIMITATORE DI CORSA
STROKE LIMITING DEVICE ASSEMBLY
HUBBEGRENZERSATZ
ENSEMBLE LIMITEUR DE COURSE
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VSG

VEHICLE SERVICE GROUP
a company

IIED comy

Tavola N°22 - Rev. O

770090370

CONJUNTO LIMITADOR DE CARRERA

ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

RAV.SG45X.202048

[ [ ]
# fﬁ!‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
1 v 770010780 | Ghiera Ring nut Nutmutter Bague Virola
2 v 770011380 | Supporto vite saldata Welded vice support gzzceliweﬁter Schrauben- Support vis soudé Soporte tornillo soldado
3 v 770011400 | Riscontro saldato Welded stopper GeschweifSter Anschlag Butée soudé Tope soldado
4 v 770011420 | Prolunga Extension Verlédngerung Rallonge Alargador
5 v 770011430 | Estensione Extension Erstreckung Extension Extensién
6 V4 770011440 | Vite Bolt Schraube Vis Tornillo
7 v 770090140 | Perno con pomolo Pin with knob Zapfen mit Handgriff Pivot avec poignée Perno con pomo
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ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

RAV.SG45X.202048

[ ] [ [ ] [ ] [ ] [ ]
LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE KIT DOTAZIONE
EQUIPMENT KIT

VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS JLOUEPMENTEIT
T DOTATION
e Tavola N°23A - Rev. 0 730097900 KT borciON
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LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE KIT DOTAZIONE Pag, 77 di 84
VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS EQUIPMENT KIT
AUSSTATTUNGSSET
VEHICLE SERVICE GROUP KIT DOTATION
2T company - Tavola N°23A - Rev. 0 730097900 KIT DOTACION
ROT.TS45X.202147 | ROT.TS45X.202116 | ROT.TS45X.202062 | ROT.TS45X.202093 | ROT.TS45X.202031 | RAV.SG45X.202192 | RAV.SG45X.202185 | RAV.SG45X.202161 RAV.SG45X.202178 | RAV.SG45X.202048
[ [ ] [ ] [ [ [ ]
# (ﬁf D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
v G800A117 | Set protezioni utensile Tool protection set Werzeugschutzsatz Ensemble protection outil Conjunto protecciones ttil
2 v G800A38 | Pennello Brush Pinsel Brosse Pincel
3 v G1000A52 | Leva alzatalloni Bead lifting lever Wulstanhebehebel Levier léve-pneus Palanca levantatalén
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ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

RAV.SG45X.202048

VSG

VEHICLE SERVICE GROU
a I company

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE

LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

P

Tavola N°23B - Rev. O

730191050

KIT DOTAZIONE
EQUIPMENT KIT
AUSSTATTUNGSSET
KIT DOTATION
KIT DOTACION
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LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE KIT DOTAZIONE Pag. 79 di 84
VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS EQUIPMENT KIT
AUSSTATTUNGSSET
KIT DOTATION
L Tavola N°23B - Rev. 0 730191050 KIT DOTACION

RAV.SG45X.202048

ROT.TS45X.202147 | ROT.TS45X.202116 | ROT.TS45X.202062 | ROT.TS45X.202093 | ROT.TS45X.202031 | RAV.SG45X.202192 | RAV.SG45X.202185 | RAV.SG45X.202161 | RAV.SG45X.202178

[ [ ] [ [
# fﬁ!‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
1 v G800A49 Rullo inclinato Angled roller Geneigte Rolle Rouleau penchant Rodillo inclinado
2 v G800A11 Protezione paletta stallonatore | Bead brealker shovel guard Schutzgehduse der Abdriicker- | Protection palette décolle- Proteccion paleta destalonador
schaufel pneus

3 v G800A37 Pasta di montaggio Mounting grease Montagepaste Pdte de montage Grasa para montaje
4 v G800A38 | Pennello Brush Pinsel Brosse Pincel
5 v G800A32 Protezione parabordo Bead protector Kotfliigelschutz Protecteur talon Protector talén
6 V4 770790050 | Utensile cuneo Wedge tool Keilwerkzeug Outil cale Util curia

Kit protezione tallone + 50 Bead protection kit + 50 bead | Wulstschutzset + 50 Wulst- Kit protection talon + 50 feuil- | Kit proteccién talén + 50 lami-
7 V4 G1000A100K . ) g ; . . It .

pellicole per protezione tallone | sliding foil schutzfolien les pour protection talon na proteccion talén
8 V4 G1000A36 | Prolunga premitallone 22-28 | Bead press extension 22-28 g/zlflzséabdruckeruerlangerung Rallonge pousse-talon 22-28 | Alargador presionatalén 22-28

v G1000A160 | Kit leva Lever kit Hebelset Kit levier Kit palanca
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ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031 | RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

RAV.SG45X.202048

VSG

VEHICLE SERVICE GROUP
a I company

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

Tavola N°24 - Rev. O

G1000A140

TRASCINATORE PER TALLONE

PULLER FOR BEAD
MITNEHMER FUR WULST
ENTRAINEUR POUR TALON
JALADOR PARA TALON
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VEHICLE SERVICE GROUP
a company

IIED comy

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

Tavola N°24 - Rev. O

G1000A140

TRASCINATORE PER TALLONE
PULLER FOR BEAD
MITNEHMER FUR WULST
ENTRAINEUR POUR TALON
JALADOR PARA TALON
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ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

RAV.SG45X.202048

[ [ ]

# fﬁ!‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién
1 v 710013510 |Lama Blade Klinge Lame Cuchilla

2 v 710013520 | Protezione Guard Gehduse Protection Cdrter

3 v B1402200 | Cuneo Wedge Keil Cale Cuna

4 v 710090790 | Trascinatore con pomolo Puller with knob Mitnehmer mit Handgriff Entrainement avec pommeau | Jalador con pomo

5 v 206021 VTCEI M6x20 Bolt TCEI M6x20 Schraube TCEI M6x20 Vis TCEI M6x20 Tornillo TCEI M6x20

6 V4 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16

7 V4 209019 VTPSEI M6x16 Bolt TSPEI M6x16 Schraube TSPEI M6x16 Vis TSPEI M6x16 Tornillo TSPEI M6x16

8 v 710090800 | Innesto Coupling Kupplung Attelage Empalme

9 v 710112890 | Gomma protezione Protection rubber Abdeckgummi Caoutchouc protection Goma proteccion
10 v 710090730 | Spingitallone con trascinatore | Beadpusher with puller Wulstdriicker mit Mitnehmer Pousse-talons avec dispositif Empujatal con arrastrador

entrainement
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B2168001

B2170000 ’%\

999930620 | |

Per i modelli / Applies to models

ROT.TS45X.202147
ROT.TS45X.202116
ROT.TS45X.202062
RAV.SG45X.202192
RAV.SG45X.202185
RAV.SG45X.202161

ji=1

=

5

999931040

B4219000

r

AN

<3 y
999930420 -

B2170000

B4221000 /\ %

[ 1

I\

999910071

999930620

999922940
999932400

999910071

>

999913280

[ ]

999910051

999914700

999931040
/\JY\?Ck ) Il

B4219000

B2166001

/ 999912460

< - > 999912400

|:| B2165001

999916311

N\

999931020

B2168001

O

B4244001

999932490

999932490

B4221000

999932480

ROT.TS45X.202147

ROT.TS45X.202116

ROT.TS45X.202062

ROT.TS45X.202093

ROT.TS45X.202031

RAV.SG45X.202192

RAV.SG45X.202185

RAV.SG45X.202161

RAV.SG45X.202178

RAV.SG45X.202048

VSG

VEHICLE SERVICE GROUP

a I company

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

Tavola N°25 - Rev. O

POSIZIONAMENTO TARGHETTE
NAMEPLATES POSITIONING
SCHILDERPOSITIONIERUNG

POSITIONNEMENT PLAQUETTES

POSICIONAMIENTO PLAQUITAS
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VSG

VEHICLE SERVICE GROUP
a company

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

Tavola N°25 - Rev. O

POSIZIONAMENTO TARGHETTE
NAMEPLATES POSITIONING
SCHILDERPOSITIONIERUNG

POSITIONNEMENT PLAQUETTES

Pag. 83 di 84

= - POSICIONAMIENTO PLAQUITAS
ROT.TS45X.202147 | ROT.TS45X.202116 | ROT.TS45X.202062 | ROT.TS45X.202093 | ROT.TS45X.202031 | RAV.SG45X.202192 | RAV.SG45X.202185 | RAV.SG45X.202161 RAV.SG45X.202178 | RAV.SG45X.202048
[ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ [ ]
# L 3 D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion

v B2165001 Targhetta pericolo stallonatore | Lateral bead breaker danger | Seitenabdriickersgefahren- Plaquette danger décolle- Plaquita peligro destalonador
laterale nameplate schild pneus latéral lateral
Targhetta perlcolo sfalloru‘ltore Bead breaker danger name- | Abdriickersgefahrenschild (bet Plaquette danger degolle- Plaquita peligro de§talonador
(per i modelli con dispositivo . ’ , pneus (pour les modeles avec | (para modelos equipados con

v B2166001 . plate (applies to models pneu- | Modellen mit pneumatischer . it L ; . ]
premi-alza tallone pneuma- ; X . . . dispositif pousse-léve talon dispositivo presiona-levanta

] matic bead press-lift device) Wulstabdriick-Hubvorrichtung) ; . "
tico) pneumatique) talén neumdtico)

v/ B2168001 Targhetta pericolo scoppio Bursting tyre hazard name- Gefahrenschild von Reifenber- | Plaquette danger éclatement | Plaquita peligro de explosion
pneumatico plate sten pneu del neumadtico

v B2170000 Targhetta indicazione max. Max inflation pressure rating | Anzeigeschild Héchstdruck Plaquette indicateur max. Plaquita indicador mdx pre-
pressione gonfiaggio nameplate von Aufpumpen pression gonflage sién de inflado

v B4219000 | Targhetta senso di rotazione | Rotation direction nameplate | Drehrichtungsschild Plaquette sens de rotation Plaquita sentido de rotacion

V4 B4221000 | Targhetta messa a terra Grounding nameplate Erdleitungschild Plaquette mise a la terre Plaquita puesta a tierra

v B4244001 Targhetta pericolo parti Rotating parts danger indica- | Gefahrenschild fiir drehenden | Plaquette danger parties ro- Plaquita peligro partes gira-
rotanti ting nameplate Teilen tatives torias

v/ 999910051 Targhetta uso dispositivi di Protection devices use name- | Verwendung von Schutzein- Plaquette utilisation dispositif |Plaquita uso dispositivos de
protezione plate richtungen Schild de protection proteccién

V4 999910071 | Targhetta pericolo testina Head danger nameplate Kopf-Gefahrenschild Plaquette danger téte Plaquita peligro cabeza

v 999911871 | Targhetta cuffie Headphones nameplate Haubeschild Plaquette cache-oreilles Plaquita cascos

v 999912400 | Targhetta matricola Serial number nameplate Seriennummernschild Plaquette matricule Plaquita matricula

v 999912460 Targhetta pressione alimen- Supply pressure indicating Versorgungsdruckschild Plaguette pression alimen- Plaquita presién alimentacién
tazione nameplate tation

v 999913280 | Targhetta ribaltopalo Tilting post nameplate Kippen der Stange Schild Plaquette poteau basculant Plaquita inclinacion palo
Targhetta cqmandl [freml- Bead press control nameplate | Wulstabdriicksschild (bei Plaquette commandfas pousse- Plagulta mandos preswn'a-
tallone (per i modelli con ; . . ; talon (pour les modeéles avec talon (para modelos equipa-

v/ 999914700 . s . (applies to models pneumatic | Modellen mit pneumatischer . " S . L .
dispositivo premi-alza tallone ; . .. . dispositif pousse-leve talon dos con dispositivo presiona-

; bead press-lift device) Wulstabdriick-Hubvorrichtung) ; p "
pneumatico) pneumatique) levanta talén neumdtico)

v 999916311 | Targhetta cassonetto rifiuti Rubbish skip nameplate Abfalltonne Schild Plaquette poubelle déchets Plaquita contenedor desechos
Targhetta Ravaglioli orizzon- | Horizontal Ravaglioli name- Horizontales Ravaglioli-Schild | Plaquette Ravaglioli horizon- | Plaquita Ravaglioli horizontal
tale (per i modelli plate (applies to models (fiir Modelle tale (pour les modéles (para los modelos
RAV.SG45X.202192 - RAV.SG45X.202192 - RAV.SG45X.202192 - RAV.SG45X.202192 - RAV.SG45X.202192 -

v 999922940 | RAV.SG45X.202185 - RAV.SG45X.202185 - RAV.SG45X.202185 - RAV.SG45X.202185 - RAV.SG45X.202185 -
RAV.SG45X.202161 - RAV.SG45X.202161 - RAV.SG45X.202161 - RAV.SG45X.202161 - RAV.SG45X.202161 -
RAV.SG45X.202178 - RAV.SG45X.202178 - RAV.SG45X.202178 - RAV.SG45X.202178 - RAV.SG45X.202178 -
RAV.SG45X.202048) RAV.SG45X.202048) RAV.SG45X.202048) RAV.SG45X.202048) RAV.SG45X.202048)

v 999930420 Zlerg:lii;ta pericolo scossa Electricity danger nameplate | Elektrizitétgefahrenschild Plaquette danger électricité Plaquita peligro electricidad
Targhetta logo Rotary Rotary logo nameplate Rotary-Logo Schild Plaquette logo Rotary Plaquita logotipo Rotary (para
(per i modelli (applies to models (fiir Modelle (pour les modeles los modelos
ROT.TS45X.202147 - ROT.TS45X.202147 - ROT.TS45X.202147 - ROT.TS45X.202147 - ROT.TS45X.202147 -

v 999930620 | ROT.TS45X.202116 - ROT.TS45X.202116 - ROT.TS45X.202116 - ROT.TS45X.202116 - ROT.TS45X.202116 -
ROT.TS45X.202062 - ROT.TS45X.202062 - ROT.TS45X.202062 - ROT.TS45X.202062 - ROT.TS45X.202062 -
ROT.TS45X.202093 - ROT.TS45X.202093 - ROT.TS45X.202093 - ROT.TS45X.202093 - ROT.TS45X.202093 -
ROT.TS45X.202031) ROT.TS45X.202031) ROT.TS45X.202031) ROT.TS45X.202031) ROT.TS45X.202031)
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[ [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
# (f?l‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion

v/ 999931020 Targhetta pedale di gonfiaggio | Inflation pedal no Inflation Aufpumppedalschild ohne Plaquette pédale de gonflage | Plaquita pedal de inflado no
no GT Unit nameplate Tubeless-Aufpumpersystem pas gonflage Tubeless inflado Tubeless
Targhetta “Enginereed by “Enginereed by Butler” name- | “Enginereed by Butler” Schild | Plaquette « Enginereed by Plaquita “Enginereed by
Butler” (per i modelli plate (applies to models (fiir Modelle Butler » (pour les modeles Butler” (para los modelos
ROT.TS45X.202147 - ROT.TS45X.202147 - ROT.TS45X.202147 - ROT.TS45X.202147 - ROT.TS45X.202147 -

v 999931040 | ROT.TS45X.202116 - ROT.TS45X.202116 - ROT.TS45X.202116 - ROT.TS45X.202116 - ROT.TS45X.202116 -
ROT.TS45X.202062 - ROT.TS45X.202062 - ROT.TS45X.202062 - ROT.TS45X.202062 - ROT.TS45X.202062 -
ROT.TS45X.202093 - ROT.TS45X.202093 - ROT.TS45X.202093 - ROT.TS45X.202093 - ROT.TS45X.202093 -
ROT.TS45X.202031) ROT.TS45X.202031) ROT.TS45X.202031) ROT.TS45X.202031) ROT.TS45X.202031)
Targhetta apparecchiatura Equipment nameplate .. . - Plaquette équipement Plaquita equipo
(per i modelli (applies to models gg??;ig;dzg;;%@eue (pour les modéles (para los modelos
ROT.TS45X.202147 - ROT.TS45X.202147 - ROT.TS45X.202116 } ROT.TS45X.202147 - ROT.TS45X.202147 -

v 999932400 |ROT.TS45X.202116 - ROT.TS45X.202116 - ROT.TS45X.202062 } ROT.TS45X.202116 - ROT.TS45X.202116 -
ROT.TS45X.202062 - ROT.TS45X.202062 - ROT.TS45X.202093 } ROT.TS45X.202062 - ROT.TS45X.202062 -
ROT.TS45X.202093 - ROT.TS45X.202093 - R OT. TS4 5X. 202031) ROT.TS45X.202093 - ROT.TS45X.202093 -
ROT.TS45X.202031) ROT.TS45X.202031) ) i ROT.TS45X.202031) ROT.TS45X.202031)

v 999932480 | Targhetta pedale stallonatore |Bead breaker pedal nameplate | Abdriickerspedalesschild Plaquette pédale décolle-pneus | Plaquita pedal destalonador

v/ 999932490 | Targhetta 3 pedali 3 pedals nameplate 3 Pedalesschild Plaquette 3 pédales Plaquita 3 pedales
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